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Deutseh EHEIM

Original-Bedienungsanleitung
Universalpumpe powerhead 650 (Typ 1212)

1. Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung
.. » Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss
| die Bedienungsanleitung vollstédndig gelesen und verstanden
werden.
» Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts
und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.
» Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des
Gerats an Dritte bei.

Symbolerkldrung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet:

*]/_\'T Das Gerét darf nur in Innenrdumen fiir aquaristische Einsatzberei-
che verwendet werden.

@ Das Gerat besitzt die Schutzklasse I1.

IPX8 Das Symbol weist darauf hin, dass das Gerét gegen dauerndes Un-
tertauchen geschiitzt ist.

c € Das Gerat ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und
Richtlinien approbiert und entspricht den EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanlei-
tung verwendet:

GEFAHR!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr durch Stromschlag
hin, die den Tod oder eine schwere Kdrperverletzung zur Folge ha-
ben kann.
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GEFAHR!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die den Tod oder
eine schwere Kérperverletzung zur Folge haben kann.

WARNUNG!

Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die eine mittlere
bis leichte Korperverletzung oder ein gesundheitliches Risiko zur
Folge haben kann.

VORSICHT!
Das Symbol weist auf die Gefahr von Sachschaden hin.

> B P

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.
N

Darstellungskonvention:

> A Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.
» Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

2. Einsatzgebiet

Das Gerdt und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fiir die Benutzung
im privaten Bereich bestimmt und diirfen ausschlieBlich verwendet werden:

* zur Reinigung von Aquarienwasser von Siiss- und Meerwasseraquarien
* in Innenrdumen
« unter Einhaltung der technischen Daten

Fiir das Gerét gelten folgende Einschrénkungen:

nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden
die Wassertemperatur darf 35°C nicht iiberschreiten
nicht gefordert werden diirfen dtzende, leicht brennbare, aggressive oder
explosive Stoffe, Lebensmittel sowie Trinkwasser
niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben
6
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3. Sicherheitshinweise

Von diesem Gerét kénnen Gefahren fur Personen und Sachwerte ausgehen,
wenn das Gerat unsachgemaB bzw. nicht dem Verwendungszweck entspr chend
eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Fiir Ihre Sicherheit

A

Die Gerateverpackung und Kleinteile nicht in die Hande von Kin-
dern oder Personen, die sich ihrer Handlungen nicht bewusst
sind, gelangen lassen, da hiervon Gefahren ausgehen kdnnen
(Erstickungsgefahr!). Von Tieren fern halten.

Nur fiir EU-Lénder:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren und dartiber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des si-
cheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Das Gerat darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet
werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder instruiert.
Kinder, miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem
Gerat spielen.
Flihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicher-
zustellen, dass das Gerdt, insbesondere Netzkabel und Stecker,
unbeschadigt sind.
Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht ordnungsgeman
funktioniert oder wenn es beschadigt ist.
Benutzen Sie das Gerat niemals mit einem beschadigten Netz-
kabel oder Netzteil.
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Das Netzkabel dieses Gerétes kann nicht ersetzt werden. Bei Be-
schédigung der Netzanschlussleitung ist das Gerét zu verschrotten.

Reparaturen diirfen ausschlieBlich von einer EHEIM Service-
stelle durchgefiihrt werden.

Tragen Sie das Gerét nicht am Netzkabel und ziehen Sie zum Trennen
vom Stromnetz immer am Stecker und nicht am Kabel oder Gerét.

Schiitzen Sie das Netzkabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

Fiihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrie-
ben sind.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerit vor.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fiir das Geréat.

Das Gerdt sollte tiber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit
einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesi-
chert sein. Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine
Elektrofachkraft.

Trennen Sie grundsatzlich alle Geréte im Aquarium vom Strom-
netz, wenn sie nicht benutzt werden, bevor Sie Teile ein- bzw.
ausbauen und vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten.

Schiitzen Sie Steckdose und Netzstecker vor
Feuchtigkeit. Es empfiehlt sich mit dem Netzkabel
eine Tropfschlaufe zu bilden, die verhindert, dass
evil. am Kabel entlang laufendes Wasser zur
Steckdose gelangt und dadurch ein Kurzschluss
verursacht wird.

Die elektrischen Daten des Gerdtes miissen mit den Daten des
Stromnetzes iibereinstimmen. Sie finden diese Daten auf dem Ty-
penschild, der Verpackung oder in dieser Anleitung.

i)

4. Lieferumfang und Bauteileiibersicht

A @ Diffusor mit Schlauch und Luftregulierventil @ Leistungsregler
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5.

6.

® Pumpenkopf @ Achstiillen mit Achse & Pumpenrad @ Hal-
terung mit Saugern @ Pumpendeckel ® Ansaugkorb.

Montage / Inbetriebnahme

Leistungsregler am Pumpenkopf einsetzen. Diffusor mit Luftschlauch
und Luftregulierventil am Auslaufstutzen aufstecken. Ansaugkorb am
Pumpendeckel montieren.

Die Sauger an der Halterung mit einer Drehbewegung auf die jeweilige
Aufnahme eindriicken.

Filter in Halterung einklippsen und an der Innenscheibe des Aquari-
ums befestigen.

Der Powerhead muss so eingesetzt werden, dass der Pumpenkopf
knapp unter der Wasseroberflache platziert ist. Pumpenkopf auf den
gewiinschten Ausstrémbereich und den Oberflachenwinkel einstellen.

Durch Drehen des Leistungsreglers kann die Pumpenleistung nach
Bedarf stufenlos reguliert werden.

Uber das Luftregulierventil des Diffusors l4sst sich die Sauerstoffan-
reicherung des Wassers dosieren.

Achtung: Diffusorleistung l&sst je nach Verschmutzungsgrad nach.

Reinigung / Wartung
Gerdt vom Netz trennen und anschlieBend nach vorne aus der Hal-
terung ziehen.

Ansaugkorb abziehen, Pumpendeckel abnehmen, Pumpenrad und
Achse herausnehmen und reinigen.

Leistungsregler und Diffusor aus Pumpenkopf herausziehen. Pum-
penkammer, Wasserfiihrung und die Ausstroméffnung mit Reini-
gungshiirste (Best.-Nr. 4009560) séubern.

AnschlieBend Pumpenrad wieder einsetzen und auf richtigen Sitz der
9
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Achstiillen achten. Pumpendeckel schlieBen; Pumpenkopf einsetzen.

7. Zubehor
Siehe Abb. G

8. AuBerbetriebnahme und Entsorgung

Lagern

S

1. Nehmen Sie das Gerat aus dem Aquarium.
2. Reinigen Sie das Gerat
3. Lagern Sie das Gerat an einem frostsicheren Ort.

Entsorgen

)¢

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerdts die jeweiligen ge-
setzlichen Vorschriften. Information zur Entsorgung von elekiri-
schen und elektronischen Gerdten in der européischen Gemein-
schaft: Innerhalb der européischen Gemeinschaft wird fiir elek-
trisch betriebene Gerate die Entsorgung durch nationale Regelun-
gen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tronik-Altgerdte (WEEE) basieren. Danach darf das Gerét nicht
mehr mit dem kommunalen oder Hausmiill entsorgt werden. Das
Gerét wird bei den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoftho-
fen kostenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung be-
steht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese um-
weltgerecht und fiihren diese der Wiederverwertung zu.

Fiir Deutschland gilt: Besitzer von Altgeréten aus privaten Haus-
halten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtli-
chen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertrei-
bern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen un-
entgeltlich abgeben.

9. Technische Daten
Siehe Seite 143



ush EHEIM
VERY IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - To guard against injury, basic safety precautions should
be observed, including the following.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!
This pump has not been investigated
for use in swimming pools areas!

DO NOT RUN DRY!

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

DANGER. To avoid possible electric shock, special care should be ta-
ken since water is employed in the use of aquarium equipment. For
each of the following situations, do not attempt repairs by yourself;
return the appliance to an authorized service facility for service or di-
scard the appliance.

- It the appliance falls into the water DON’T reach for it. First unplug
the appliance immediately (Non-immersible equipment only)

- Ifthe appliance shows any sign of abnormal water leakage, immedia-
tely unplug it from the power source.

- Carefully examine the appliance after installation. It should not be
plugged in if there is water on parts not intended to be wet.

- Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug, orif it
is malfunctioning or if it is dropped or damaged in any manner.

- To avoid the possibility of the appliance plug or receptacle getting
wet, position aquarium stand and tank to one side of a wall mo-
unted receptacle to prevent water from dripping onto the recept-
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acle or plug. A “drip

loop”, shown in the | POWER ——— ]

figure, should be ar- | SUPPLY

ranged by the user for CORD

each cord connecting AQUARIUM
the aquarium applian- TANK

ce to a receptacle. The

“drip loop” is that part DRIP

of the cord below the LOOP .

level of the receptacle, é

to prevent water tra-

velling along the cord and coming in contact with the receptacle. If the
plug or receptacle does get wet, DON'T unplug the cord; disconnect
the fuse or circuit breaker that supplies power to the appliance. Then
unplug and examine for presence of water in the receptacle.

- Close supervision is necessary when any appliance is used by or ne-
ar children.

- To avoid injury, do not contact moving parts.

- Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before
putting or taking off parts, and before cleaning. Never yank cord to
pull plug from outlet. Grasp the plug and pull to disconnect.

- Do not use an appliance for other than intended use. The use of attach-
ments not recommended or sold by the appliance manufacturer may
cause an unsafe condition.

- Do not install or store the appliance where it will be exposed to the
weather or to temperatures below freezing.

- Make sure an appliance mounted on a tank is securely installed befo-
re operating it.

- Read and observe all the important notices on the appliance and its
cord.

- If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating should
12
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be used. A cord related for less amperes or watts than the appliance
rating may overheat. Care should be taken to arrange the cord so that
it will not be tripped over a pulled.

- Check that the voltage shown on the label of the unit corresponds to
the voltage of the mains supply.

- Disconnect all electrical appliances from the mains before placing
hands in the water.

- The line cord of this unit cannot be replaced or repaired. Should the
line cord become damaged the appliance must be discarded.

KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.



English EHE’M

Translation of the original operating manual
Universal pump powerhead 650 (type 1212)

1. General user instructions

Information on using the operating manual
.. » Before using the appliance for the first time, the operating ma
| nual must be read fully and understood.
» Consider the operating manual as part of the product and keep
in a safe and accessible location.
» Enclose this operating manual if passing the appliance on to a
third party.
Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance:

«]/_\‘T The appliance must only be used indoors, and exclusively for aqua-
riums.

IE The appliance is of protection class Il.

IPX8 The symbol indicates that the appliance is protected against per-
manent submerging.

c E The appliance is certified according to the relevant national re-
gulations and directives, and conforms to EU standards.

The following symbols and signal words are used in this operating manual:

DANGER!
A The symbol indicates imminent danger from electric shock
that can result in death or serious injury.

DANGER!
A The symbol indicates imminent danger that can result in death or
serious injury.
14
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WARNING!
A The symbol indicates imminent danger that can result in modera-
te to minor injury or a health risk.

ﬁ CAUTION!
The symbol indicates the danger of material damage.

Note with useful information and tips.
N

Typographical conventions:
A Reference to a figure; in this case, reference to figure A.
» You are prompted for an action.

2. Application

The appliance and all parts included in the scope of delivery are intended for
private use and must only be used:

» For the cleaning of aquarium water in fresh and salt water aquariums.
 indoors
 in compliance with the technical data

The following limitations apply to the appliance:

* do not use for commercial or industrial purposes

« the water temperature may not exceed 35°C

* Corrosive, highly flammable, aggressive or explosive substances,
foodstuffs and drinking water must not be conveyed.

* never operate without a water flow.

3. Safety instructions

Risks for persons and property can arise from this appliance if the appliance
is improperly used or not used as intended or if the safety instructions are
not heeded.
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For your safety

A

Do not let the appliance packaging and small parts get into the
hands of children or people who are unaware of how to hand-
le them, as hazards can arise (danger of suffocation!). Keep
away from animals.

Only for EU countries:

This appliance can be used by children from the age of 3 and
by persons with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties or lack of experience and/or knowledge if they are supervi-
sed and have been instructed in the safe use of the appliance
and have understood the resulting dangers. Children must not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children unless they are supervised.

This equipment is not intended for use by persons (including
children) with limited physical, sensory or mental abilities or
for persons with no experience or knowledge unless they are
supervised by a person respond for safety or unless they have
received from such a person instructions on how to use the
equipment. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the equipment.

Before use, carry out a visual inspection to ensure that the ap-
pliance, especially the mains cable and plug, are undamaged.

Do not use the device if it does not function properly or if it is
damaged.

Never use the appliance with a damaged mains cable or power
supply unit.

The power cable of this device can not be replaced. When the
line is damaged, the device must no longer be used.

Repairs must only be carried out by an EHEIM service centre.

Do not carry the appliance by the mains cable, and to discon-
nect from the mains, always pull on the plug and not on the ca-
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ble or appliance.

* Protect the mains cable against heat, oil and sharp edges.
* Only carry out the work described in these instructions.

¢ Never make technical modifications to the appliance.

¢ Only use original spare parts and accessories for the appliance.

 The device should be protected by means of a residual current
protective device with @ maximum rated residual current of

30 mA. Ask your electrician.

e |f they are not being used, always disconnect all devices in the
aquarium from the power supply before you install/remove any

parts and before all cleaning and maintenance work.

 Protect the mains socket and mains plug against
moisture. It is recommended to form a drip loop
with the mains cable to prevent any water running
along the cable to the mains socket.

e The electrical data of the power supply must
match the data of the power mains. This data is

i)

found on the type plate of power supply, the packaging and in

these instructions.

4. Delivery scope and component overview

A @ Diffuser with hose and air regulating valve @ Power regulator
® Pump head @ Shaft with bushings & Impeller ©® Holder

with suction cups @ Pump cover ® Suction basket.

5. Installation / Putting into operation

B Attach diffuser with air hose and air regulating valve to the con-
nection adapter of the power regulator. Fix the suction basket on

the pump cover.
17
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C Fasten the holder with the suction cups to the inside of the aqua-
rium glass and clip the filter into place.

D Insert the power head such that the pump head is positioned just be-
neath the surface of the water. Adjust the pump head to the required
outflow area and surface angle.

E By turning the power regulator, it is possible to infinitely adjust the
pump power to the required setting. The diffuser’s air regulating val-
ve is used to regulate the amount of oxygen added to the water.
Important: The diffuser power decreases in line with the degree of
soiling.

6. Cleaning / Maintenance

Disconnect the filter from the mains and pull it out forwards of the
holder.

F Pull off the suction basket, remove the pump cover, take out the im-
peller and bearing cartridge. Pull out the power regulator with diffu-
ser from pump head. Clean all the parts; use a cleaning brush (order
No. 4009560) to clean inflow and outflow parts.

Subsequently, refit the impeller and ensure that the bearing cartridge
is positioned correctly. Close the pump cover and attach the suction
basket.

7. Accessories
See fig. G

8. Decommissioning and disposal

Storage

1. Take the appliance out of the aquarium.
;K 2. Clean the appliance
3. Store the appliance in a frost-proof place.
18
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Disposal

When disposing of the appliance, heed the respective statutory re-

E gulations. Information on the disposal of electrical and electronic
appliances in the European Union: Within the European Union, dis-

BN posal of electrically operated appliances is governed by national re-
gulations that are based on the EU Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment (WEEE). The appliance may no
longer be disposed of with the municipal or household waste. The
appliance will be accepted free of charge at municipal collection
points or recycling centres. The product packaging is made up of
recyclable materials. Dispose of them in an environmentally res-
ponsible manner and take them for recycling.

9. Technical data

See page 143



Franas EHEIM

Traduction du mode d’emploi d’origine
Pompe universelle powerhead 650 (type 1212)

1. Consignes générales a I’attention de I'utilisateur

Informations relatives a I'utilisation du manuel

|| » Avant la premigre mise en service de I'appareil, vous devez avoir

lu et compris intégralement le mode d’emploi.

» Le manuel de I'utilisateur constitue une partie intégrante du pro-
duit, veuillez le conserver a portée de main.

» Joignez ce manuel de I'utilisateur quand vous transmettez I'ap-
pareil a un tiers.
Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés sur I'appareil:

ﬁ L"appareil ne doit étre utilisé qua 'intérieur, pour les domaines d’u-
tilisation aquariophiles.

IE' L"appareil est conforme a la classe de protection 1.

IPX8 Ce symbole indique que I'appareil est protégé contre I'immersion
permanente.

L’appareil a été approuvé conformément aux prescriptions et di-
c € rectives nationales correspondantes, et il satisfait aux normes UE.

Les symboles et mentions d’avertissement suivants sont utilisés dans le pré-
sent mode d’emploi:

DANGER!

Ce symbole indique qu’il existe un risque d’électrocution pouvant
avoir pour conséquence la mort ou des blessures corporelles
graves.

20
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DANGER!
Ce symbole indique qu'il existe un risque pouvant avoir pour con-
séquence la mort ou des blessures corporelles graves.

AVERTISSEMENT!

Ce symbole indique qu'il existe un risque pouvant avoir pour con-
séquence des blessures corporelles moyennes a Iégeres, ou bien
des conséquences pour la santé.

ATTENTION!
Ce symbole indique un risque de dégats matériels.

Conseils et informations utiles.
N

Convention de présentation:

> B B

A Renvoi a une illustration, ici a la figure A.
> Vous &tes invité(e) a exécuter une action.

2. Domaine d’application

L'appareil et toutes les pieces fournies sont destinés a étre utilisés dans le
domaine privé et ils ont été congus exclusivement:

* pour nettoyer 'eau des aquariums d’eau douce et d'eau de mer
e pour l'intérieur
* en respectant les caractéristiques techniques

Les restrictions suivantes s’appliquent a I'appareil:

 ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles
* |atempérature de I'eau ne doit pas dépasser 35°C
* les substances corrosives, facilement inflammables, agressives ou explo-
sives, les denrées alimentaires etl'eau potable ne doivent pas étre trans-
portées.
* ne jamais utiliser sans courant d’eau.
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3. Consignes de sécurité

Cet appareil peut présenter des dangers pour les personnes et les biens s'il
n’est pas utilisé correctement ou conformément aux fins pour lesquelles il a
6té congu ou encore si les consignes de sécurité ne sont pas respectées.

Pour votre sécurité

¢ Conserver 'emballage de I'appareil et les pieces de petite taille
A hors de portée des enfants. Ces derniers ne savent pas com-
ment les manipuler et peuvent se retrouver en danger (risque

d’asphyxie !). Conserver hors de portée des animaux.

e Seulement pour les pays de I'UE:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 3 ans et
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou encore des personnes manquant
d’expérience et/ou de connaissances, Si ces personnes sont
surveillées ou que des informations leur ont été données quant
a la facon d'utiliser I'appareil en toute sécurité et si elles ont
compris les dangers résultant de I'utilisation de I'appareil. Ne
laissez pas les enfants jouer avec 'appareil. Les enfants ne sont
pas autorisés a effectuer le nettoyage et la maintenance utilisa-
teur, @ moins qu'ils ne soient surveillés.

 Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(enfants y compris) aux capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles limitées ou dépourvues d’expérience ou de con-
naissance, a moins qu’elles ne se trouvent sous la surveillance
d’une personne responsable de la sécurité ou obéissent a ses
recommendations sur la maniere d’utiliser I'appareil. Veillez
surveiller les enfants afin de pouvoir étre certain qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

 Effectuez une inspection visuelle avant d'utiliser I'appareil afin
A de vérifier si I'appareil et, en particulier, le cable secteur et la fi-
che sont intacts.
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Ne pas utiliser I'appareil, s'il ne fonctionne pas correctement ou
s'il est endommagé.

N'utilisez jamais I'appareil avec un cordon d'alimentation ou un
bloc d'alimentation endommagé.

Le cordon d'alimentation de cet appareil ne peut pas étre rem-
placé. L'appareil doit &tre mise au rebut lorsque le cable est en-
dommagé.

Les réparations doivent étre réalisées par un service agréé par
EHEIM.

Ne portez pas I'appareil par le cable secteur, tirez toujours par
la fiche pour séparer I'appareil, ne tirez jamais par le cable ou
I'appareil.

Protégez le cable secteur de la chaleur, 'huile et des arétes tran-
chantes.

Exécutez uniquement les travaux décrits dans ce manuel.
N'apportez jamais de modifications techniques a I'appareil.
Utilisez uniquement des piéces de rechange et accessoires d’o-
rigine pour cet appareil.

L'appareil doit étre doté d'un dispositif de protection contre les
courants résiduels avec un courant résiduel nominal de 30 mA
maximum. Demandez conseil a votre électricien.

En régle générale, quand ils ne sont pas utilisés, débranchez du
secteur tous les appareils de I'aquarium avant de monter ou dé-
monter des pieces et avant tous travaux de nettoyage ou de
maintenance.

Protégez la prise et la fiche secteur de 'humidité.
Nous conseillons de former une boucle avec le
cable secteur, afin d’empécher que de I'eau ne
coule le long du cable et s'infiltre dans la prise.

Les données électriques de I'appareil doivent cor- 3
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4.

5.

F

respondre a celles du réseau électrique. Vous trouverez ces
données sur la plaque signalétique, sur I'emballage ou dans ce
mode d'emploi.

Contenu de la livraison et apercu des composants

@ Diffuseur avec tuyau et soupape de réglage d’air @ régulateur de
débit @ téte de pompe @ axe et manchons ® turbine © support
avec ventouses @ couvercle de la pompe ® corbeille d’aspiration.

Installation / Mise en service

Installez le régulateur de débit sur la téte de pompe. Emboitez le dif-
fuseur avec le tuyau d’air et la soupape de réglage de I'air dans la tu-
bulure de sortie. Montez le panier d’aspiration sur le couvercle de la
pompe.

Fixez le support a la vitre intérieure de 'aquarium a 'aide des ventou-
ses et accrochez la pompe par encliquetage.

La pompe doit étre placé de maniére a ce que la téte de pompe soit
située juste au-dessous de la surface de I'eau. Ajustez la téte de pom-
pe en la dirigeant sur le secteur de sortie et 'angle de surface sou-
haités.

En cas de besoin, le débit de la pompe peut étre réglé en continu en
tournant le régulateur de débit. L'eau est en-richie en oxygéne a l'ai-
de de la soupape de réglage du diffuseur. Attention: la performance
du diffuseur diminue en fonction du dégré de saleté.

Nettoyage / Entretien
Déconnectez la pompe du réseau et retirez-la de son support en le
basculant en avant.

Retirez le couvercle de pompe. Enlevez la turbine avec les coussinets
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et nettoyez-la. Dégagez le régulateur de débit et le diffuseur de la téte
de pompe. Nettoyez les orifices d’entrée et de sortie & 'aide de la bros-
se de nettoyage (réf. 4009560). Réinstallez ensuite la turbine et veil-
lez @ la bonne tenue des coussinets. Fermez le couvercle et réinstal-
lez la téte de pompe.

7. Accessoires
Voir fig. G

8. Mise hors service

Stockage

}K 1. Retirez I'appareil de 'aquarium.
2. Nettoyez I'appareil
3. Conservez I'appareil a un endroit a I'abri du gel.

Elimination/destruction

Pour éliminer/détruire I'appareil, respectez les prescriptions léga-
E les en vigueur. Informations relatives a I'élimination des appareils
électriques et électroniques au sein de I'Union Européenne: Au sein
EmmE (e l]a Communauté Européenne, I'élimination/la destruction des
appareils électriques est réglementée par des réglements natio-
naux basés sur la directive UE 2012/19/UE relative aux appareils
électroniques usagés (WEEE (Déchets d’équipements électriques
et électroniques)). Conformément & cette directive, I'appareil ne
doit plus étre éliminé avec les déchets communaux ou ménagers.
L’appareil peut étre déposé gratuitement auprés des points de
collecte ou déchetteries municipaux. L'emballage du produit est
composé de matériaux recyclables. Eliminez ces matériaux de ma-
niere non polluante et faites-les parvenir a un point de recyclage.

9. Informations techniques

Voir la page 143
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Vertaling van de originele bedieningshandleiding
Universeel-pomp powerhead 650 (type 1212)

1. Algemene instructies voor gebruikers

Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

.. » Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt,

L___I moet u de gebruiksaanwijzing helemaal gelezen en begrepen
hebben.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als een onderdeel van het pro-
duct en bewaar de gebruiksaanwijzing zorgvuldig op een bereik-
bare locatie.

» Voeg deze gebruiksaanwijzing bij als het apparaat aan een derde
wordt overgedragen.
Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt:

«]/_\‘T Het apparaat mag alleen binnenshuis voor aguariumtoepassingen
worden gebruikt.

@ Het apparaat heeft beschermingsklasse II.

IPX8  Dit symbool maakt erop attent dat het apparaat beschermd is tegen
permanente onderdompeling.

c € Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke nationale voor-
schriften en richtlijnen en voldoet aan de EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshand-
leiding gebruikt:

GEVAAR!

Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar door een elektri-

sche schok die ernstig of zelfs dodelijk lichamelijk letsel tot gevolg
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kan hebben.

GEVAAR!

Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat ernstig of zelfs
dodelijk lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.
WAARSCHUWING!

Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat middelzwaar
of licht lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben of een gezondheids-
risico kan inhouden.

VOORZICHTIG!
Dit symbool maakt attent op het risico van materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

> B B

Weergaveconventie:
A Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding A.
» U dient een handeling uit te voeren.

2. Toepassingsgebied

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor gebruik door
particulieren en mogen alleen gebruikt worden:

* voor het reinigen van aquariumwater van zoet- en zoutwateraquaria
* in binnenruimtes
* met inachtneming van de technische gegevens

Voor het apparaat gelden de volgende beperkingen:

* niet voor commerciéle of industriéle doelen gebruiken

* de watertemperatuur mag 35°C niet overschrijden

* bijtende, licht brandbare, agressieve of explosieve stoffen, levensmiddelen
en drinkwater mogen niet worden gepompt

* nooit laten lopen zonder dat er water doorheen stroomt
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3. Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het apparaat
niet naar behoren of niet volgens bestemming wordt gebruikt of als de vei-
ligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

A

Houd de verpakking en kleine onderdelen van het apparaat bui-
ten het bereik van kinderen of van personen, die zich niet be-
wust zijn van hun handelingen, omdat dit tot gevaren kan lei-
den (verstikkingsgevaar!). Van dieren verwijderd houden.

Alleen voor EU-landen:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en
door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of ge-
estelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis als ze
onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid of ze van deze persoon instructies hebben
gekregen over hoe het apparaat op een veilige manier moet
worden gebruikt en begrijpen wat de mogelijke gevaren zijn.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclu-
sief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of geesteli-
jke vermogens, of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij
zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat. Kinderen moeten onder toezicht staan
zodat ze niet met het apparaat spelen.

Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om ze-
ker te stellen dat het apparaat, met name het netsnoer en de
stekker, niet beschadigd is.

Gebruik het apparaat niet als het niet goed functioneert of als
het beschadigd is.
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Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd netsnoer of be-
schadigde voedingseenheid.

Het netsnoer van dit apparaat kan niet worden vervangen. Dank
de apparaat af als het snoer bescha digd is.

Reparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een
servicepunt van EHEIM.

Draag het apparaat nooit aan het netsnoer en trek nooit aan de ka-
bel of het apparaat om de stekker uit het stopcontact te trekken.

Bescherm het netsnoer tegen hitte, olie en scherpe randen.

Voer alleen de werkzaamheden uit die in deze gebruiksaanwij-
zing zijn beschreven.

Voer nooit technische wijzigingen aan het apparaat uit.

Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en toebeho-
ren voor het apparaat.

Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met
een gemeten lekstroom van maximaal 30 mA. Informeer bij uw
elektriciteitsexpert.

Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het stroom-
net, wanneer deze niet in gebruik zijn, voordat u onderdelen mon-
teert of demonteert en voor alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden.

Bescherm het stopcontact en de stekker tegen
vocht. Het wordt aangeraden met het netsnoer een
druiplus te maken die voorkomt dat er eventueel
water langs de kabel af in het stopcontact loopt.

De elektrische gegevens van het apparaat moeten ¢4
overeenkomen met de gegevens van het elektrici-

teitsnet. U vindt deze gegevens op het typeplaatje, op de ver-
pakking of in deze gebruiksaanwijzing.
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4.

A

U

Leveringsomvang en componentenoverzicht

@ Diffusor met slang en luchtregelventiel @ vermogensregelaar
® pompkop @ as met geleiders & pomprad ® houder met zui-
gers @ pompdeksel ® aanzuigkorf.

Montage / Ingebruikname

De vermoogensregelaar en de pompkop inzetten. De diffusor met de
luchtslang en het luchtregelventiel op het uitstroomstuk steken. De
aanzuigkorf aan het pompdeksel monteren.

Houder met zuignappen aan de binnenkant van de ruit van het aqua-
rium bevestigen en het filter er inclipsen.

De Powerhad moet zo aangebracht worden dat de pompkop net on-
der de wateroppervlakte geplaatst is. Pompkop op het gewenste uit-
stroombereik en de opperviaktehoek instellen.

Door de vermogensregelaar te draaien kan de pompcapaciteit desge-
wenst traploos worden geregeld. Via het luchtventiel van de diffusor
vindt de zuurstofverrijking van het water plaats.

Let op: de diffusorcapaciteit daalt afhankelijk van de verontreinigings-
graad.

Reiniging / Onderhoud

Het filter van het net scheiden en vervolgens naar voren uit de houder
trekken.

Pompdeksel er afnemen, pomprad met lagercorpus er uitnemen en
reinigen. De vermogensregelaar en de diffusor uit de pompkop trek-
ken. De in- en uitstroomopeningen met een reinigingsborstel (be-
stelnr. 4009550) schoonmaken. Vervolgens het pomprad weer an-
brengen en op de correcte ztting ven de lagerelementen letten. Het
pompdeksel sluiten en de pompkop weer anbrengen.
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7. Toebehoren
Zie fig. G

8. Buitengebruikstelling en verwijdering

Opslaan

}K 1. Haal het apparaat uit het aquarium.
2. Reinig het apparaat.
3. Berg het apparaat op een vorstvrije locatie op.

Afdanken

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de des-

E betreffende wettelijke voorschriften worden verwijderd. Informatie
over het verwijderen van elektrische en elektronische apparaten in de

EEEN  Europese Gemeenschap: Deze regelingen zijn gebaseerd op EU-richt-
liin 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE). Volgens deze richtlijn mag het apparaat niet meer
als gewoon (huishoudelijk) afval worden behandeld. Het apparaat kan
bij een inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingeleverd. De verpakking van het product bestaat uit
materialen die gerecycled kunnen worden. Verwijder deze op milieu-
vriendelijke wijze en lever ze in voor recycling.

9. Technische gegevens
Zie pagina 143
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Oversattning av originalbruksanvisning
Universalpumpar powerhead 650 (typ 1212)

1. Allmédnna instruktioner

Information om hur du anvéander bruksanvisningen
.. » Innan du tar den hér apparaten i drift for forsta gangen ska du
L..J ha last igenom och forstatt hela bruksanvisningen.
» Betrakta bruksanvisningen som en del av denna produkt och
forvara den pa ett sékert och lattillgéangligt sétt.
» Skicka med bruksanvisningen om apparaten overlates till tred-
je part.
Symbolforklaring
Foljande symboler anvinds pa apparaten:

]j Apparaten far endast anvandas inomhus for akvaristiska syften.
IE' Apparaten har skyddsklass II.

P68 Symbolen informerar om att apparaten dr skyddad mot kontinuer-
lig nedsénkning i vatten.

c € Apparaten har testats enligt géllande nationella foreskrifter och di-
rektiv och motsvarar EU-normerna.

Féljande symboler och signalord anvands i bruksanvisningen:

FARA!
A Symbolen informerar om att det finns risk for elektrisk stot som
kan leda till déden eller allvarlig kroppsskada.

FARA!
A Symbolen informerar om att det finns risk for fara som kan leda till
doden eller allvarlig kroppsskada.
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VARNING!
Symbolen informerar om att det finns risk for fara som kan leda till
medelsvara till l4tta skador eller hélsorisker.

ﬁ FORSIKTIGHET!

Symbolen informerar om att det finns risk for sakskador.

Hénvisningar till nyttig information och tips.

Framstéllningskonvention:

> A Hanvisning till bilder, hér till bild A.
» Du uppmanas att vidta en atgard.

2. Anvandningsomrade

Apparaten och alla delar som ingér i leveransen &r avsedda for anvandning i
hemmiljo och far endast anvandas:

« for rengoring av akvarievatten fran sétvattens- och saltvattensakvarier
 inomhus
« ienlighet med de tekniska specifikationerna

Fér apparaten géller foljande begransningar:

e den far inte anvdndas for yrkesméssiga eller industriella &ndamal

o vattentemperaturen far inte Gverskrida 35 °C

o frétande, brandfarliga, aggressiva eller explosiva dmnen, livsmedel samt
dricksvatten far inte pumpas.

e den far aldrig drivas utan vattengenomstromning.

3. Sékerhetsanvisningar

Denna apparat kan innebdra fara for personer och saker i fall apparatenanvands
pa ett olampligt sétt eller om inte alla sékerhetsanvisningar beaktas.
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For din egen sdkerhet

A

Se till att apparatens forpackning och smadelar halls utom rack-
hall for barn och personer som inte &r medvetna om sitt age-
rande. Forpackningen och smadelarna kan utgora en fara (risk
for kvdvning). Forvaras utom réckhall for djur.

Endast for EU-lander:

Denna apparat kan anvandas av barn fran och med 3 ar och
éldre samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk och men-
tal forméaga eller bristande erfarenhet och kunskap, under
forutsattning att de befinner sig under uppsikt eller har under-
visats om apparatens sakra anvandning. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far ej utforas av
barn utan att en vuxen person haller uppsikt.

Apparaten far inte anvandas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de inte har fatt Gvervakning eller
instruktioner om hur apparaten ska anvandas. Barn maste
Overvakas sa att de inte leker med apparaten.

Genomfor en besiktningskontroll innan apparaten tas i drift for
att sékerstélla att apparaten och i synnerhet ndtkabeln och stick-
kontakten dr oskadda.

anvénd inte enheten om den inte fungerar som den ska eller &r
skadad.

Anvand aldrig apparaten med en skadad nétkabel eller strom-
forsorjningsenhet.

Natkabeln till denna apparat kan inte bytas ut. Vid skador pa ka-
beln méste apparaten skrotas.

Reparationer far uteslutande goras av servicetekniker fran EHEIM.

Bér inte apparaten genom att hélla i nétkabeln och dra inte i ka-
beln eller apparaten for att stdnga av strémmen, utan dra alltid
i stickkontakten.
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¢ Skydda nétkabeln mot hetta, olja och vassa kanter.
* Genomfér endast arbeten som finns beskrivna i anvisningarna.
« Utfor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

¢ Enheten ska skyddas med en jordfelshrytare med en maximal
nominell felstrom av 30 mA. Fraga en auktoriseradelektriker.

 Separera alltid alla apparater i akvariet fran elnatet om de inte
anvénds, innan delar monteras eller demonteras och innan
rengorings- och underhallsarbeten genomfors.

¢ Skydda natuttaget och stickkontakten mot fukt. Vi
rekommenderar att gora en dgla pa natkabeln som
forhindrar att eventuellt vatten pa kabeln rinner ner
till stickkontakten.

 Apparatens elektriska data maste Gverensstimma
med nétanslutningens data. Du hittar dessa uppgifter pa typs-
kylten, pa forpackningen eller i denna bruksanvisning.

i)

4. Leveransomfattning och komponentoversikt

A @ Diffusor med slang och luftregleringsventil @ Effektregulator
® Pumphuvud @ Axelrér med axel & Pumphjul ® Hallare med
sugkoppar @ Pumpkapa Insugningskorg.

5. Montering / Driftstart

B Montera effektregulatorn i pumphuvudet. Anslut diffusorn med lufts-
lang och luftreguleringsventil till utioppets stuts. Montera sugsilen pa
pumplocket.

C Tryck fast sugkopparna i fastena pa hallaren med en vridrorelse. Tryck
fast filtret p& hallaren och fast hallaren pé insidan av akvariet.

D Placera Powerhead sa att pumphuvudet ligger strax under vattenytan.
Stall in pumphuvudet pa dnskat utstromningsomrade och ytvinkel.
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E Pumpeffekten kan stéllas in steglést efter behov med effektregulator.

Vattnets syresattning regleras med hjalp av diffusérens luftreglerings-
ventil. Observera: Diffusoreffekten sjunker ju smutsigare vattnet &r.

6. Rengdring / Underhall

Skilj apparaten fran natet och tryck den sedan framat ut ur héllaren.

F Ta av pumpkapan. Ta ut pumphijulet och axeln och rengér dem. Dra
ut effektregulatorn och diffusorn ur pumphuvu det. Rengér pump-
kammaren, vattengdngen och utstrémningsoppningen med en
rengdringshorste (best-nr 4009560).

Montera darefter pumphjulet pa nytt och kontrollera att axelroret sitter
korrekt. Stang pumpkapan och montera pumphuvudet pa nytt.

7. Tillbehor
Se fig. G

8. Avveckling och bortskaffande

Firvaring

* 1. Ta upp apparaten ur akvariet.
2. Rengor apparaten
3. Forvara den pa en frostfri plats.

Kassering

Beakta géllande foreskrifter vid kassering. Information om omhén-
E dertagande av elektriska och elektroniska apparater inom EU: In-
om EU galler nationella foreskrifter for elektriskt drivna apparater
Em  som grundar sig pd EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs
av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). En-
ligt detta direktiv far sadana apparater inte ldngre kastas i det kom-
munala avfallet eller bland hushallsavfall. Apparaten ldmnas in till
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den kommunala sopstationen eller atervinningscentralen utan
kostnad. Produktférpackningen bestar av atervinningsbara mate-
rial. Kassera den pa miljomassigt sétt och lamna in for atervinning.

9. Tekniska data
Se sidan 143
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen
Universalpumper powerhead 650 (Type 1212)

1. Generelle rad til brukeren

Informasjon om bruken av denne bruksanvisningen
.. » For du tar maskinen i bruk for ferste gang, ma du ha lest gjen-
| nom og forstatt hele bruksanvisningen.
» Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du
tar vare pa den og oppbevarer den lett tilgjengelig.
» La bruksanvisningen folge produktet om du overlater det til
tredjepersoner.
Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes pa apparatet:

ﬁ Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomrader innendars.
IE' Apparatet har risikoklasse I1.

IPX8 Symbolet gjer oppmerksom pa at apparatet er beskyttet mot per-
manent nedsenking i vann.

Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter
c € og retningslinjer og oppfyller kravene i EU-standardene.

Folgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen:
FARE!
Symbolet gjar oppmerksom pa overhengende fare pa grunn av elek-
trisk stet som kan fere til ded eller alvorlig personskade.
FARE!
Symbolet gjer oppmerksom pé overhengende fare som kan fare til
dad eller alvorlig personskade.
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ADVARSEL!
Symbolet gjer oppmerksom pa overhengende fare som kan fore til
middels til lett personskade eller helserisiko.

ﬁ FORSIKTIG!

Symbolet gjer oppmerksom pé fare for materielle skader.

Merknad med nyttig informasjon og rad.

Konvensjon for visning:

> A Henvisning til en figur, her figur A.
» Du blir bedt om & utfere en handling.

2. Bruksomrade

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat
bruk, og skal utelukkende brukes til:

« til rensing av akvarievann i fersk- og saltvannsakvarier
e innendars
« i samsvar med de tekniske data

Falgende begrensninger gjelder for apparatet:

* skal ikke brukes til kommersielle eller industrielle formal

« Vanntemperaturen ma ikke overskride 35 °C

« ikke benytt etsende, lett brennbare, aggressive eller eksplosive stoffer,
matvarer eller drikkevann

* skal aldri brukes uten giennomstrgmming av vann

3. Sikkerhetsmerknader

Dette apparatet kan utgjore farer for personer og eiendeler, hvis apparatet
brukes ikke brukes tilsvarende tiltenkt bruk, eller hvis sikkerhetsmerknadene
ikke falges.
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Av hensyn til din sikkerhet

A

Apparatets emballasje og sma deler mé ikke falle i hendene pa
barn eller personer som ikke er seg bevisst sine handlinger, et-
tersom det kan utga risikoer fra den (fare for kvelning!). Skal hol-
des pa avstand fra dyr.

Kun for EU-land:

Dette apparatet kan brukes av barn over 3 &r og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir overvaket eller
instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt at de har forstatt
risikoene som er forbundet med det. Barn ma ikke leke med
maskinen. Rengjering og vedlikehold fra brukeren skal ikke ut-
fares av barn, med mindre de er under oppsyn.

Apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn) med re-
duserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller instruks-
jon. Barn ma holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker med
apparatet.

Utfar en visuell kontroll far bruk, slik at du er sikker pa at appa-
ratet, seerlig stremkabelen og stepslet, er uten skader.

Benytt ikke apparatet dersom det ikke fungerer som det skal el-
ler er skadet.

Bruk aldri apparatet med en skadet nettkabel eller stramforsy-
ningsenhet.

Nettkabelen til dette apparatet kan ikke byttes ut. Ved skader pa
kabelen ma apparatet kasseres.

Reparasjoner skal kun utferes av EHEIM service.

Ikke beer apparatet etter stramkabelen, og dra alltid i stepslet og
ikke i kabelen eller apparatet nar du skal koble det fra stremnettet.

Utsett ikke stramkabelen for varme, olje og skarpe kanter.

40



Norsk

4.

Du ma bare utfore arbeider som er beskrevet i denne bruksan-
visningen.

Ikke utfor tekniske endringer pa apparatet.
Bruk kun originale reservedeler og tilbehar.

Enheten ber installeres med jordfeilvern med en maksimal nomi-
nell reststrom pa 30 mA. Ta kontakt med en fagperson.

Du ma prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra stramnettet
nar de ikke er i bruk, far du monterer eller demonterer deler og
for alle arbeider med rengjering og vedlikehold.

Stikkontakt og stapsel ma ikke utsettes for fuktighet.
Det anbefales a lage en dryppsloyfe med stromka-
belen for & forhindre at vann som ev. renner langs
kabelen, nar fram til stikkontakten.

Apparatets elektriske data ma stemme overens med
stramnettets data. Du finner disse dataene pa typeskiltet, pa em-
ballasjen eller i denne bruksanvisningen.

i)

Leveringsomfang og komponentoversikt

@ Diffusor med slange og luftreguleringsventil @ Effektregulator
® Pumpehode @ Akselfatning med aksel & Pumpehjul ® Holder
med sugere @ Pumpedeksel ® Innsugningskurv.

Montering / Igangsettelse

Monter effektregulatoren pa pumpehodet. Plasser diffusoren med
luftslange og luftreguleringsventil pa utsoren med luftslange og luftre-
guleringsventil pa utigpsstussen. Monter sugekurven pa pumpelokket.

Trykk sugerne pa holderen inn i de respektive opptakene med en drei-
ebevegelse. Klem filteret inn i holderen og fest det pa glassruten pa
innsiden av akvariet.

Powerhead ma settes inn pa en slik méate at pumpehodet plasseres
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like under vannoverflaten. Innstill deretter pumpehodet til ensket uts-
tremningsmengde og overflatevinkel.

E Pumpens effekt kan reguleres trinnlgst etter behov ved & dreie pa ef-
fektregulatoren. Over luftreguleringsventilen til diffusoren kan man
dosere tilfarselen av surstoff i vannet.

0BS! Med gkende tilsmussing reduseres diffusorens effekt.

6. Rengjoring /Vedlikehold

Skill apparatet fra nettet og trekk det deretter forover og ut av holderen.

F Ta av pumpelokket, ta ut pumpehjulet og akselen og rengjer disse de-
lene. Trekk effektregulatoren og diffusoren ut av pumpehodet.
Rengjer pumpekammeret, vannferingen og utstremningsapningen
med en rengjoringsharste (best.-nr. 4009560). Sett deretter pumpeh-
julet inn igjen og pass pa at akselfatningene sitter riktig. Steng pum-
pelokket og sett inn pumpehodet igjen.

7. Tilbehgr
Se fig. G

8. Awvikling og avhending

Lagring
* 1. Ta apparatet ut av akvariet.

2. Rengjer apparatet.
3. Lagre det pa et frostfritt sted.

Kassering

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende appa-

E ratet inn til avfallsbehandling. Informasjon om avfallsbehandling av

elektrisk og elektronisk utstyr i Det europeiske fellesskap: Innenfor

mmmm  Det europeiske fellesskap regulerer nasjonale forskrifter pa grunn-
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lag av EU-direktiv 2012/19/EC og utbrukt elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater skal avfallshe-
handles. | henhold til dette er det ikke lenger tillatt & kaste apparatet
i kommunalt avfall eller husholdningsavfall. Apparatet kan returne-
res gratis ved kommunale avfallmottak. Produktemballasjen kan
resirkuleres. Lever den til resirkulering.

9. Tekniske data
Se side 143
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Alkuperdiskdyttoohjeen kdannds
Yleispumput powerhead 650 (tyyppi 1212)

1. VYleisia kdyttoohjeita
Tietoja kayttdohjeen kaytdsta

.. » Ennen kuin laite otetaan kdyttdon ensimmdisen kerran, taytyy
L._—I kayttoohje lukea ja ymmartdd kokonaan.

» Pidé kdyttoohjetta tuotteen osana, séilytd sitd huolella ja pidé se
ulottuvilla.

» Liitd tdmé kéyttoohje mukaan, kun luovutat laitteen edelleen kol-
mannelle osapuolelle.

Symboliselitys

Laitteella kdytetddn seuraavia symboleja:

]/_\‘T Laitetta saa kdyttdd vain sisatiloissa akvaariokayttéon.
@ Laite kuuluu suojausluokkaan I1.

IPX8 Symboli viittaa siihen, ettd laite on suojattu jatkuvalta upotukselta.

c € Laite on hyvdksytty asianomaisten kansallisten maarédysten ja di-
rektiivien mukaan ja vastaa EU-normeja.

Téssd kayttoohjeessa kdytetddn seuraavia symboleja ja merkkisanoja:

VAARA!!
A Symboli viittaa uhkaavaan sahkoiskun vaaraan, josta voi olla seu-
rauksena kuolema tai vakava kehon vamma.

VAARA!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena kuo-
lema tai vakava kehon vamma.
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VAROITUS!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena kes-
kikokoisesta lievaan kehon vammaan tai terveydelliseen vaaraan.

A
A VARO!

Symboli viittaa esinevahinkojen vaaraan.

Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

Esityssopimus:
> A Viittaus kuvaan, téssa viittaus kuvaan A.
» Sinua pyydetaén toimimaan.

2. Kayttoalue

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen sisaltyvét osat on tarkoitettu kdyttdon yksi-
tyisalueella ja sitd saa kdyttaa vain:

» Makean- ja merivesiakvaarioiden veden puhdistukseen.
e sisatiloissa
* noudattamalla teknisid tietoja

Laitteeseen patevat seuraavat rajoitukset:

o 3la kaytd kaupallisiin tai teollisiin tarkoituksiin

* veden lampétila ei saa ylittdd 35 °C ldmpétilaa

* sybvyttavid, helposti syttyvid, aggressiivisia tai rajahtavid aineita eika elin-
tarvikkeita tai juomavettd ei saa kéyttaa.

* dla milloinkaan toimi ilman veden lapivirtausta.

3. Turvallisuusohjeet

Tésta laitteesta voi tulla vaaroja henkildille ja esinearvoille, jos laitetta kdyttaan
asiaankuulumattomasti, tai ei kdytetd kayttotarkoitusta vastaten, tai jos tuval-
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vallisuusohieita ei huomioida.
Turvallisuuttasi varten

A

Laitteen pakkaus ja pienet osat eivét saa padsta lasten tai ihmis-
ten késiin, jotka eivét ole tietoisia teoistaan, koska se voi aiheut-
taa vaaran (tukehtumisvaara!). Pidd kaukana elaimistd.

Vain EU-maita varten:

Téta laitetta voivat kayttaa vahintdén 3 vuoden ikdiset lapset se-
ka henkilot, joilla on vdhentyneitd fyysisid, aistimuksellisia tai
henkisid kykyjé tai puute kokemuksesta ja/tai tietdmyksestd, jos
heitéd valvotaan tai on koulutettu laitteen turvallisen kéyttoon ja
he ovat ymmarténeet siitd koituvat vaarat. Lapset eivét saa leik-
kia laitteen kanssa. Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta eikd
kayttajahuoltoa, vaikka heitd valvottaisiin.

Laitetta eivat saa kayttad henkilot (lapset mukaan lukien), joilla
on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla
ei ole riittévésti kokemusta tai tietoa, ellei heitd ole valvottu tai
opastettu laitteen kdytossa. Lapsia on valvottava, jotta he eivét
leiki laitteella.

Suorita ennen kdyttod silmamaérainen tarkistus varmistaakse-
si, ettd laite, erityisesti verkkokaapeli ja pistoke, ovat vahingoit-
tumattomia.

A kayta laitetta, jos se ei toimi oikein tai jos se on vaurioitunut.

Ala koskaan kéyta laitetta vaurioituneen verkkokaapelin tai vir-
taldhteen kanssa.

Tamdn laitteen verkkokaapelia ei voi vaihtaa. Jos kaapeli on vau-
rioitunut, laite on viallinen romutettu.

Korjauksia saa suorittaa vain EHEIM-huoltopiste.

i3 kanna laitetta verkkokaapelista. Virtaverkosta erottamiseksi
vedd aina pistokkeesta, ei kaapelista tai laitteesta.

Suojaa verkkokaapelia kuumuudelta, 6ljyltd ja terdviltd reunoilta.
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e Suorita vain t6itd, jotka on kuvattu téssé kdyttoohjeessa.
« Ald milloinkaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.
e Kayta laitteeseen vain alkuperdisvaraosia ja -varusteita.

e Laite pitdisi varmistaa vikavirran suojalaitteen avulla, jonka mit-
A oitusvikavirta saa olla korkeintaan 30 mA. Kysy neuvoja séh-
koalan ammattilaiselta.

 Erota aina kaikki akvaarioissa olevat osat séahkdverkosta, jos et
kdytd niitd ennen kuin asennat tai irrotat osia ja ennen puhdi-
stus- ja huoltot6ita.

¢ Suojaa pistorasia ja verkkopistoke kosteudelta. On
suositeltavaa muodostaa verkkokaapelin kanssa
tippasilmukka, joka estéd kaapelia pitkin mahdol-
lisesti tulevan veden padsyn pistorasiaan.

 Laitteen sdhkotietojen on vastattava verkkovirran

tietoja. Namad tiedot I6ytyvat tyyppikilvestd, pakkauksesta tai
ndistd ohjeista.

¢8

4. Toimituksen laajuus ja komponenttien yleiskuvaus

A ODiffuusori, letku ja iimansaétoventtiili @ Tehonséadin @ Moottori
@ Akselin holkit jaakseli ® Roottori @ Pidike jaimukupit @ Pum-
pun kansi ® Imusiivild.

5. Asennus / Kdyttdonotto

B Aseta tehonsdddin moottoriin. Tydnné diffuusori iimaletkun ja ilm-
ansdatoventtiilin kanssa poistoistukkaan. Asenna imukori pumpun
kanteen.

C Paina pidikkeen imukupit kiertoliikkeen avulla kiinni reikiinsa. Nap-
sauta suodatin pidikkeeseen ja kiinnitd se akvaarion sisdseindan.
D Powerhead tulee asettaa paikalleen niin, ettd moottori on niukasti ve-
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denpinnan alapuolella. K&&nna moottoria haluttuun virtausmééraan ja
pintavirtauskulmaan asti.

E Tehonséddintd kaantdmalld voit séétédd moottorin tehoa tarvittagssa
portaattomasti. Diffuusorin iimansaatéventtiilin avulla voit annostella
veden iimastusmaarén.

Huomio: Diffuusorin teho heikkenee sen likaantumisasteen noustessa.

6. Puhdistus / Huolto
Irroita laite sahkoverkosta ja veda se sitten eteenpdin irti pidikkeesta.

F Irroita pumpun kansi, ota roottori siipipyra ja akseli ulos ja puhdista
ne. Vedd tehonséédin ja diffuusori pois moottorista. Puhdista moot-
torin kammio, veden virtauskanava ja poisvirtausaukko puhdistushar-
jalla (tuotenro 4009560).

Kokoa sitten roottori siipipyra jélleen ja huolehdi siitd, ettd akselin
holkit ovat oikeilla paikoillaan. Sulje pumpun kansi ja aseta moottori
takaisin paikalleen.

7. Lisdvarusteet
Katso kuva G

8. Kaytostapoisto ja loppusijoitus
Sailytys
;K 1. Ota laite pois akvaariosta.

2. Puhdista laite
3. Silyta laitetta jaatymiselta suojatussa paikassa.

Entsorgen
Huomioi laitteen hévittdmisen yhteydessa lakisédteiset vaatimuk-
E set. Tietoa sdhkdja elektroniikkalaitteiden hévittdmisesta Euroopan
yhteison alueella: Euroopan yhteison sisélld sahkokayttoisten lait-
EEE  {eiden hdvittdmistd sdddellddn kansallisilla saddoksilld, jotka peru-
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stuvat EU-direktiiviin 2012/19/EU kéytetyistd elektroniikkalaitteista
(WEEE). Sen mukaisesti laitetta ei endé saa havittad kunnallisen tai
kotitalousjatteen mukana. Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnal-
lisissa kerdyspisteissa ja kierratyskeskuksissa. Tuotepakkaus on
tehty kierratyskelpoisista materiaaleista. Havitd se ympéristoy-
stavéllisesti ja toimita uudelleenkdyttdon.

9. Tekniset tiedot
Katso sivu 143
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Oversattelse af den originale betjeningsvejledning
Universal pumpe powerhead 650 (type 1212)

1. Almindelige brugeranvisninger

Informationer til brug af driftsvejledningen
.. » For produktet startes op farste gang, skal driftsvejledningen lee-
L..—I ses helt igennem og forstés.
» Betragt driftsvejledningen som en del af produktet, og opbevar
den, sa den er nem at finde igen.
» Lad denne driftsvejledning felge med produktet, hvis du giver
det videre til andre.
Symbolforklaring
Felgende symboler anvendes pa produktet:

Produktet ma kun anvendes i indendgrs rum til akvaristiske anven-
delsesomrader.

@ Produktet har beskyttelsesklasse II.

IPX8 Symbolet henviser til, at produktet er beskyttet til at klare vedva-
rende nedsankning.

Produktet er efterprovet efter de gaeldende nationale forskrifter og
c € direktiver og er i overensstemmelse med EU-normerne.

Falgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning:
FARE!
Symbolet henviser til en truende fare pa grund af risiko for sted,
der kan medfere deden eller alvorlige kveestelser.
FARE!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medfere doden eller
alvorlige kvaestelser.
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ADVARSEL!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medfere mid-
del til lettere kveestelser eller risiko for helbredet.

ﬁ FORSIGTIG!

Symbolet henviser til fare for materielle skader.

Info med nyttige informationer og tips.

Visning af symbolerne:

> A Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.
» Du opfordres til at udfere en handling.

2. Anvendelsesomrade

Produktet og alle dele, der harer til leveringsomfanget, er beregnet til privat
brug og mé udelukkende anvendes:

« til rengering af akvarievand, bade fersk- og saltvandsakvarier
e iindendgrs rum
« ved samtidig overholdelse af de tekniske data

For produktet gelder folgende begraensninger:

* ma ikke anvendes til erhvervsmassige eller industrielle formal

« Vandtemperaturen ma ikke overskride 35°C

* der ma ikke anvendes @tsende, let brandfarlige, skurrende eller eksplosive
stoffer, levnedsmidler samt drikkevand.

 ma aldrig anvendes uden vandgennemstrgmning

3. Sikkerhedsanvisninger

Dette produkt kan forarsage risici for personer samt for materielle veerdier,
hvis produktet anvendes forkert eller ikke til det tiltzenkte anvendelsesomrade,
eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes.
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For din sikkerheds skyld

A

Lad ikke apparatets emballage og smadele komme i hzenderne
pa bern eller personer, der er ikke er bevidst om deres hand-
linger, da disse kan udgere farer (kvelningsfare!). Skal holdes
pa afstand af dyr.

Kun til EU-lande:

Dette produkt kan anvendes af bern fra 3 &r samt af personer
med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller
er blevet oplaert i sikker brug af produktet og har forstaet de fa-
rer, der kan opsté i forbindelse med det. Barn ma ikke lege med
produktet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfe-
res af bern, medmindre de er under opsyn.

Apparatet mé ikke anvendes af personer (herunder bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglen-
de erfaring og viden, medmindre de har faet tilsyn eller instruk-
tion i brugen af apparatet. Born skal holdes under opsyn, sa de
ikke leger med apparatet.

Udfer en visuel kontrol for brug for at sikre, at produktet og iser
stromledningen og stikket er ubeskadigede.
Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det
er beskadiget.
Brug aldrig apparatet med et beskadiget netkabel eller stram-
forsyningsenhed.
Netledningen til dette apparat kan ikke udskiftes. Ved skader pa
ledningen skal apparatets skrottes.
Reparationer ma udelukkende udferes af en EHEIM service af-
deling.
Beer ikke produktet i stramkablet, og treek altid i stikket og ikke
i kablet eller produktet for at adskille det fra lysnettet.
Beskyt stramkablet mod varme, olie og skarpe kanter.
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» Udfer kun arbejde, som er beskrevet i denne vejledning.
« Foretag aldrig tekniske @ndringer pa produktet.
 Brug kun originale reservedele og tilbeher til produktet.

 Enheden skal beskyttes af en fejlstromsanordning med en mak-
simal nominel fejlstram pa 30 mA. Sperg din elektriker.

e Afbryd principielt alle apparater i akvariet fra lysnettet, hvis de
ikke anvendes, for dele monteres eller afmonteres, og for alle
former for rengering og vedligeholdelse.

 Beskyt stikkontakten og stremstikket mod fugt. Det
anbefales at danne en drypslgjfe med stromlednin-
gen, som forhindrer, at vand, som eventuelt laber
ned af ledningen, kommer ned i stikkontakten.

e Apparatets elektriske data skal stemme overens
med data for lysnettet. Du kan finde disse data pa typeskiltet,
pa emballagen eller i denne vejledning.

i)

4. Leveringsomfang og komponentoversigt

A @ Diffusor med slange og luftreguleringsventil @ Effektregulator
® Pumpehoved @ Akseltyller med aksel & Pumpehjul (® Holder
med sugekopper @ Pumpelag ® Pumpehovedholder @ Filterpa-
tron @ Filterbund.

5. Montering / Ibrugtagning

B Effektregulatoren sattes i ved pumpehovedet. Diffusor med luftslan-
ge og luftreguleringsventil monteres pa udlgbsstudsen. Indsugnings-
kurven monteres pa pumpelaget.

C Tryk sugekopperne pa holderen fast pa glasset med en drejebeveaegel-
se. Klips filteret i holderen, og fastger det pé akvariets inderside.

D Powerhead skal anbringes, sa pumpehovedet er placeret lige under
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vandoverfladen. Indstil pumpehovedet til gnsket udstremningsomré-
de og overfladevinkel.

E Ved at dreje effektregulatoren kan pumpens virkning reguleres trinlgst
efter behov. Ved hjelp af diffusorens luftreguleringsventil kan ilttilfar-
selen til vandet doseres.

Bemark: Diffusorens virkning aftager med tiltagende tilsmudsning.

6. Rengering / Vedligeholdelse

Afbryd apparatet fra nettet, og trek det derefter fremad og ud af hol-
deren.

F Tag pumpelaget af, tag pumpehjul og aksel ud, og renger dem. Traek
effektregulator og diffusor ud af pumpehovedet. Rens pumpekam-
mer, vandfering og udstremningsabning med en rensebarste (best.-
nr. 4009560).

St derefter pumpehjulet pa igen, og serg for at akseltyllerne sidder
rigtigt. Luk pumpelaget, og sat pumpehovedet pa igen.

7. Tilbehgr
Se fig. G

8. Afvikling og bortskaffelse
Opbevaring
;K 1. Tag produktet ud af akvariet.

2. Renger produktet
3. Opbevar produktet et frostsikkert sted.

Bortskaffelse

Overhold de galdende forskrifter i loven vedrarende bortskaffelse

E af produktet. Informationer om bortskaffelse af elektriske og elek-

troniske apparater i den Europaiske Union: Inden for den Eu-

mmmm  ropaiske Union er bortskaffelse af elektriske apparater fastsat af
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nationale regler, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om
affald fra elektronisk udstyr (WEEE). Ifelge dette direktiv ma pro-
duktet ikke lengere bortskaffes med det kommunale affald eller
husholdningsaffaldet. Produktet kan afleveres gratis pa kommuna-
le indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktemballagen
bestar af materialer, som kan genbruges. Bortskaf disse miljgven-
ligt, og aflever dem til genbrug.

9. Tekniske data
Se side 143
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Traduzione delle istruzioni per I'uso originali
Pompa universale powerhead 650 (tipo 1212))

1. Istruzioni per I'uso generali

Informazioni sull’impiego delle istruzioni per I'uso
.. » Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, & ne-
L-——I cessario leggere per intero e comprendere le istruzioni per 'uso.
» Considerare le istruzioni per 'uso come parte del prodotto e
conservarle bene e a portata di mano.
» In caso di trasmissione dell'apparecchio a terzi, allegare le pre-
senti istruzioni per I'uso.
Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono impiegati i seguenti simboli:
CI» L"apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per
impieghi acquaristici.
IE L"apparecchio appartiene alla classe di isolamento I1.

IPX8 Il simbolo indica che I'apparecchio & protetto in caso di immersio-
ne duratura.

c E L"apparecchio & approvato secondo le rispettive norme e direttive
nazionali e corrisponde alle norme UE.

Nelle presenti istruzioni per I'uso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze
seguenti:

PERICOLO!
A Il simbolo indica un pericolo imminente di folgorazione, che puo
provocare la morte o lesioni gravi.
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PERICOLO!
Il simbolo indica un pericolo imminente, che pud provocare la mor-
te o lesioni gravi.

AVVISO!
Il simbolo indica un pericolo imminente, che pud provocare danni
fisici di media o lieve entita o costituire un rischio per la salute.

CAUTELA!
Il simbolo avverte del pericolo di danni materiali.

Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.
N

Convenzioni di rappresentazione:

> B B

> A Rimando a una figura, qui rimando alla figura A.
» Viene richiesta un’azione da parte vostra.

2. Campo d’impiego

L’apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono denati all'uso nel
campo privato e devono essere usati esclusivamente:

* per la pulizia dell'acqua di acquari di acqua dolce e acqua di mare
* in ambienti interni
« nel rispetto dei dati tecnici

Per 'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

* non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali

* |a temperatura dell'acqua non pud superare i 35 °C

* non devono essere trasportate sostanze corrosive, facilmente infiammabi-
li, aggressive o esplosive, alimenti e acqua potabile.

 non utilizzarlo mai senza flusso d’acqua
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3. Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio puo costituire un pericolo per persone o beni materiali se
€50 non viene utilizzato correttamente o non secondo la finalita d’impiego op-
pure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Per la vostra sicurezza

A

Non lasciare 'imballaggio dell'apparecchio in mano a bambini o
a persone che non sono coscienti delle loro azioni in quanto pud
essere fonte di pericoli (pericolo di soffocamento!). Tenere lon-
tano dagli animali.

Solo per i paesi dell'UE:

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 3
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridot-
te 0 che non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, pero
a condizione che vengano sorvegliate e siano state addestrate
nell'uso corretto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pe-
ricoli conseguenti. | bambini non possono giocare con l'appa-
recchio. Gli interventi di pulizia e manutenzione non possono es-
sere eseguiti da bambini se questi non vengono sorvegliati.

Il presente apparecchio non & progettato per essere utilizzato da
persone (bambini compresi) con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o psichiche o che non siano dotate della necessaria esperi-
enza/conoscenza, a meno che non siano assistite e controllate da
una persona addetta alla sicurezza o ricevano dalla stessa le istru-
zioni relative all'utilizzo dell'apparecchio. Tenere sempre sotto
controllo i bambini, per assicurarsi che non giochino con I'appa-
recchio.

Prima dell’utilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurare
che 'apparecchio, in particolare il cavo elettrico e la spina, non
siano danneggiati.

Non utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente o se
¢ danneggiato.

58



Italiano

Non utilizzare mai I'apparecchio con un cavo di alimentazione o
un alimentatore danneggiato.

Il cavo di rete di questo apparecchio non puo essere sostituito.
In caso di danneggiamento della linea, I'apparecchio non potra
pili essere utilizzata.

Le riparazioni possono essere eseguite esclusivamente da un
punto di assistenza EHEIM.

Non trasportare 'apparecchio tenendolo per il cavo elettrico e,
per il disinserimento dalla rete elettrica, tirare sempre la spina e
non il cavo o 'apparecchio.

Proteggere il cavo elettrico dal calore, dall'olio e da spigoli vivi.
Eseguire solo lavori che sono stati descritti nelle presenti istru-
zioni.

Non effettuare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Utilizrflare solo pezzi di ricambio e accessori originali per 'appa-
recchio.

L"apparecchio deve essere protetto da un interruttore differenzia-
le con una corrente nominale residua massima di 30 mA. Chie-
dete informazioni al Vostro elettricista qualificato.

Per principio, staccare tutti gli apparecchi nell'acquario dalla re-
te elettrica, se non vengono utilizzati, prima di montare o smon-
tare componenti e prima di tutti i lavori di pulizia e di manuten-
zione.

Proteggere la presa elettrica e la spina dallumidita.
Si consiglia di formare con il cavo elettrico un giro
per impedire che l'acqua che scorre lungo il cavo
possa entrare nella presa.

. - , . . Yy
| dati elettrici dell'apparecchio devono corrispondere

a quelli della rete elettrica. Tali dati sono riportati sulla targhetta,
sull'imballaggio o nelle presenti istruzioni.
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4.

A

5.

Ambito di fornitura e panoramica dei componenti

@ Diffusore con tubo flessibile e valvola di regolazione dell’aria
@ Regolatore di potenza @ Testa della pompa @ Bocchettone
dell'asse con asse ® Girante della pompa (® Supporto con aspira-
tori @ Coperchio della pompa (® Cestello di aspirazione.

Installazione / Messa in esercizio

Inserire sul raccordo di deflusso il diffusore con tubo flessibile per I'a-
ria e valvola di regolazione dell’aria. Montare il cestello di aspirazione
sul coperchio della pompa.

Con un movimento rotatorio, premere gli aspiratori del supporto sul
rispettivo alloggiamento. Bloccare il filtro nel relativo supporto e fis-
sarlo al vetro interno dell'acquario.

Il Powerhead deve essere posizionato in modo tale che la testa della
pompa si trovi appena sotto il livello del’'acqua. Impostare la testa del-
la pompa per ottenere la zona di efflusso e I'angolo superficiale desi-
derati.

Ruotando il regolatore di potenza & possibile regolare gradualmente
la potenza della pompa, secondo necessita. La valvola di regolazione
dell'aria del diffusore consente di dosare I'ossigenazione dell'acqua.

Attenzione: la potenza del diffusore diminuisce all’aumentare del gra-
do di impurita.

Pulizia / Manutenzione
Scollegare 'apparecchio dalla rete e poi estrarlo dal supporto tirando
in avanti.

Smontare il coperchio della pompa, estrarre la girante e I'asse ed ese-
guire la pulizia. Estrarre il regolatore di potenza e diffusore dalla testa
della pompa.
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Pulire la camera della pompa, I'alimentazione dell'acqua e I'apertura
di efflusso con una spazzola apposita (n° ord. 4009560).
Al termine, rimontare la girante della pompa, facendo attenzione alla

giusta collocazione delle bocchette dell'asse. Chiudere il coperchio
della pompa e rimontare la testa della pompa.

7. Accessori
Vedere fig. G

8. Disattivazione e smaltimento

Immagazzinamento

S

1. Togliere I'apparecchio dallacquario.
2. Pulire 'apparecchio
3. Immagazzinare I'apparecchio in un luogo protetto dal gelo.

Smaltimento

)¢

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive nor-
mative dilegge. Informazione sullo smaltimento di apparecchi elettri-
ci ed elettronici nella comunita europea: All'interno del’'Unione Eu-
ropea, lo smaltimento di apparecchi elettrici viene stabilito da norme
nazionali che sono basate sulla direttiva UE 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Di conseguenza,
I'apparecchio non deve pil essere smaltito insieme ai rifiuti comunali
0 domestici. L’apparecchio viene preso in consegna gratuitamente
dai punti di raccolta o centri di riciclaggio comunali. L'imballaggio
del prodotto & composto da materiali riciclabili. Questi devono es-
sere smaltiti nel rispetto dell'ambiente e riciclati.

9. Dati tecnici

Vedere pagina 143
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Traduccion del manual de instrucciones original
Bomba universal powerhead 650 (tipo 1212)

1. Indicaciones generales

Informacion sobre como utilizar el manual de instrucciones
.. » Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que
| haber leido y entendido el manual de instrucciones.
» El manual de instrucciones es parte integrante del producto y

se tiene que guardar en lugar seguro y accesible.

» Por eso, si traspasa el producto a otra persona entréguele tam-
bién el manual de instrucciones.

Simbolos
El producto presenta los siguientes simbolos:
ﬁ El aparato solo puede utilizarse en interiores para aplicaciones en
acuarios.
IE' El aparato posee la clase de proteccion II.
IPX8 Este simbolo advierte de que el aparato esta protegido contra una

inmersién permanente.

Este aparato ha sido autorizado con arreglo a las normas y directrices
c E nacionales aplicables y es conforme con las normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y ad-
vertencias:

iPELIGRO!
A Este simbolo indica un peligro de electrocucion que puede provo-
car la muerte o lesiones fisicas graves.
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iPELIGRO!

Este simbolo indica un peligro que puede provocar la muerte o le-
siones fisicas graves.

jAVISO!

Este simbolo indica un peligro que puede ocasionar lesiones fisi-
cas de gravedad medialeve o unriesgo para la salud.
iPRECAUCION!

Este simbolo indica que existe peligro de dafios materiales.

> B B

Este simbolo sefiala informacién y recomendaciones dtiles.
N

Presentacion de las indicaciones:

> A  Este simbolo remite a figuras, aqui la Figura A.
» Este simbolo insta a realizar una accion.

2. Ambito de aplicacion

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estan di-
sefiados para su uso en el &mbito privado y solo pueden utilizarse:

e para limpiar el agua de acuarios de agua dulce y marina
* en espacios interiores
« en cumplimiento de lo especificado en los datos técnicos

Sobre el aparato rigen las siguientes restricciones:

* no apto para su uso industrial o comercial

* la temperatura del agua no puede ser superior a 35°C

* no deben bombearse sustancias cdusticas, facilmente inflamables, agresi-
vas ni explosivas, alimentos ni agua potable

e no utilizar nunca sin circulacién de agua
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3. Indicaciones de seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se utiliza
de forma indebida 0 no conforme con su finalidad de uso o si no se respetan
las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

A

Mantenga el embalaje y las piezas pequefias del producto lejos
del alcance de los nifios y de las personas que no son cons-
cientes de sus acciones, puesto que su manipulacién puede en-
trafiar riesgos (jpeligro de asfixia!). Mantenga el aparato aleja-
do de los animales.

Solo para paises de la UE:

Este aparato también puede ser utilizado por nifios a partir de
3 afios y por personas con disminucion de sus facultades fisi-
cas, sensoriales 0 psiquicas o por personas inexpertas, siem-
pre y cuando lo hagan bajo supervision o se les haya instruido
sobre la manipulacion segura del aparato y sobre sus posibles
riesgos. No deje que los nifios jueguen con el aparato. La lim-
pieza y el mantenimiento del aparato no pueden ser realizados
por nifios, a menos que lo hagan bajo supervision.

Este aparato no esta pensado para las personas (incluidos los
nifios) que tengan mermadas sus capacidades fisicas, senso-
riales o mentales ni debe ser utilizado por personas que carez-
can de la experiencia y/o los conocimientos necesarios, a no
ser que estas personas sean supervisadas por un responsable
de seguridad o recibieron las instrucciones necesarias para uti-
lizar el aparato. Vigile a los nifios para evitar que jueguen con
este aparato.

Antes de poner en marcha el aparato realice un examen visual
para asegurarse de que no presenta dafios, en especial el ca-
ble de red y el enchufe.

No use el dispositivo si no funciona correctamente o si esté dafiado.
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No utilice nunca el aparato con un cable de alimentacion o una
fuente de alimentacion dafados.

El cable de alimentacion de este aparato no puede sustituirse.
Si el cable de alimentacion esta dafiado, deseche el aparato.

Las reparaciones solo las puede llevar a cabo un servicio téc-
nico oficial de EHEIM.

No agarre el aparato por el cable y desconéctelo siempre de la
corriente tirando del enchufe, no del cable o del aparato.

Proteja el cable de red del calor, el aceite y los bordes cortantes.
Realice solo los trabajos descritos en este manual.

No realice nunca modificaciones técnicas en el aparato.
Utilice inicamente accesorios y recambios originales para el
aparato.

El aparato debe estar asegurado por medio de un dispositivo
protector de corriente residual con una corriente residual de
medicién méxima de 30 mA. Si tiene cualquier problema o pre-
gunta pongase en contacto con un técnico electricista.
Desconecte de la corriente todos los aparatos del acuario cuan-
do no los utilice, antes de montar o desmontar algn compo-
nente y antes de realizar cualquier trabajo de limpieza y man-
tenimiento.

Proteja los enchufes y tomas de corriente de la hu-
medad. Se recomienda hacer un lazo antigoteo en
el cable para evitar que pueda reshalar agua por el
cable y penetrar en la toma de corriente.

Los datos eléctricos del aparato deben coincidir Iy

con los datos de la red eléctrica. Encontrard estos
datos en la placa de caracteristicas, en el embalaje o en estas
instrucciones.
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4. Volumen de suministro y resumen de componentes

A

F

@ Difusor con manguera y vélvula reguladora del aire @ Regulador
de potencia (@ Cabezal de la bomba @ Manguitos del eje y eje
® Rodete de la bomba @ Elemento de fijacion con aspiradores
@ Tapa de la bomba (® Cesto aspirante.

Montaje / Puesta en servicio

Coloque el regulador de potencia en el cabezal de la bomba. Encaje el
difusor con manguera de aire y la valvula reguladora de aire en el ra-
cor de salida. Monte el filtro de aspiracion en la tapa de la bomba.

Coloque los aspiradores en el elemento de fijacion mediante un mo-
vimiento de giro sobre las respectivas tomas. Luego, monte el filtro
en el elemento do fijacién mediante clipsado y fijelo en el vidrio interior
de la pecera.

El Powerhead debe ser montado de tal forma que el cabezal de la bom-
ba quede colocado justo por debajo de la superficie del agua. Regu-
le el cabezal de la bomba para ajustar su area de salida deseada y el
angulo de inclinacion.

Haciendo girar el regulador de potencia, puede regularse de forma
continua el caudal de la homba segun las necesidades de cada cual.

A través de la vélvula reguladora de aire del difusor puede dosificar-
se el enriquecimiento de oxigeno del agua.

Atencion: El rendimiento del difusor pierde eficacia en funcién del gra-
do de ensuciamiento.

Pulizia / Mantenimiento

Desenchufe el aparato de la red y, a continuacion, saquelo del elemen-
to de fijacion estirando hacia fuera.
Retire la tapa de la bomba, saque el rodete y el eje y limpielos. Sacar
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el regulador de potencia y el difusor del cabezal de la bomba. Limpie
la cdmara de la bomba, el conducto del aguay el orificia de salida con
un cepillo (n°4009560).

A continuacién,  vuelva a montar el rodete de la bomba en su sitio
y fijese en que los manguitos del eje estén correctamente colocados.
Cierre la tapa de la bomba y vuelva a montar el cabezal de la misma.

7. Accesorios
Vea la Fig. G

8. Puesta fuera de servicio y eliminacién de residuos

Almacenamiento

LS

1. Extraiga el aparato del acuario.
2. Limpie el aparato.
3. Guarde el aparato en un lugar protegido de las heladas.

Eliminacién

)¢

Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales apli-
cables sobre eliminacion de residuos. Informacién sobre la elimina-
cion de aparatos eléctricos y electronicos en la Comunidad Europea:
Dentro de la Comunidad Europea la eliminacién de aparatos eléctricos
esta regulada por normativas nacionales que se basan en la Directiva
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos. El
aparato no puede, por tanto, desecharse con la basura doméstica, si-
no que tiene que llevarse a un punto de recogida de residuos o de re-
ciclaje municipal. El embalaje del producto esta compuesto de mate-
riales reciclables, que deben desecharse y reciclarse de forma respe-
tuosa con el medio ambiente.

9. Datos técnicos

Ver pagina 143
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Tradugao do manual de instrugdes original
Bomba universal powerhead 650 (tipo 1212)

1. Instrucdes gerais para o utilizador
Informagdes relativamente a utilizagao do manual de instrugdes
.. » Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamen-
| to, o utilizador tem de ter lido e compreendido o manual de in-
strugdes na sua integra.

» 0 manual de instrucdes € parte integrante do produto, deven-
do ser bem guardado, de forma a estar sempre acessivel.

» No caso de entregar o aparelho a terceiros, forneca também o
presente manual de instrucdes.
Explicagdo dos simbolos
0Os seguintes simbolos sdo utilizados no aparelho:

«]/_\'T 0 aparelho s6 pode ser utilizado em espagos interiores para areas
de aplicagdo da aquariofilia.

@ 0 aparelho possui o grau de protecdo I.

IPX8 0 simbolo indica que o aparelho esté protegido contra uma sub-
mersao constante.

c E 0 aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas e di-
retivas nacionais, e corresponde as normas da UE.

0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagdo sdo utilizados neste manual

de instrucoes:

PERIGO!
0 simbolo indica um perigo iminente causado por choque elétri-
co, que pode levar a morte ou a ferimentos graves.
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PERIGO!
0 simbolo indica um perigo iminente, que pode levar a morte ou
a ferimentos graves.

AVISO!
0 simbolo indica um perigo iminente, que pode causar ferimentos
médios ou leves, ou representar um risco para a salde.

CUIDADO!
0 simbolo indica um perigo de danos materiais.

Indicagdo com informacdes e dicas teis.

Informagéo sobre a apresentagdo:

> B B

> A Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A.
» E solicitado a tomar uma medida.

2. Ambito de aplicacéo

0 aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fornecimento destinamse
a0 uso privado, podendo exclusivamente ser utilizados da seguinte forma:

e para limpeza da dgua de aquarios de dgua doce e marinha
* em espagos interiores
 em conformidade com os dados técnicos

0 aparelho tem as seguintes restricoes:

e nao utilizar para fins comerciais ou industriais

« atemperatura da dgua ndo pode ser superior a 35°C

* nao podem ser transportadas substancias corrosivas, facilmente inflamaveis,
agressivas ou explosivas, alimentos e dgua potavel

* nunca operar sem caudal de dgua

3. Instrucdes de seguranca

Uma utilizagdo incorreta do aparelho ou uma utilizagdo ndo de acordo com
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a sua finalidade, ou o incumprimento das instrugoes de seguranga, pode re-
sultar em perigos para as pessoas e bens materiais.

Para a sua seguranca

e Mantenha a embalagem do aparelho e pegas pequenas afasta-
A das de criancas ou de pessoas que nao tenham consciéncia
dos seus atos, visto que pode representar um perigo (perigo

de asfixia!). Mantenha-a também afastada de animais.

e Apenas para os paises da UE:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3
anos de idade, e por pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia
e/ou conhecimentos, desde que estejam a ser supervisionadas
ou tenham sido instruidas acerca da utilizacdo segura do mes-
mo e entendam os perigos associados. As criancas ndo podem
brincar com o aparelho. As criangas nao podem limpar nem fa-
zer a manutencdo de utilizador ao aparelho, a ndo ser que este-
jam a ser supervisionadas.

 Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou in-
telectuais limitadas ou sem experiéncia e/ou conhecimentos
correspondentes, a nao ser que sejam acompanhadas por uma
pessoa responsavel pela seguranga ou que tenham recebido
instrucdes desta sobre como utilizar o aparelho. Ha que vigiar
as criancas para garantir que ndo brincam com este aparelho.

* Antes de qualquer utilizagdo, efetue uma inspegao visual e cer-
A tifiquese de que o aparelho, em particular o cabo de rede e a
ficha, ndo apresenta danos.

* Ndo utilize o aparelho se ndo funcionar corretamente ou se
apresentar danos.

* Nunca utilizar o aparelho com o cabo de alimentagao ou a fon-
te de alimentagdo danificados.
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0 cabo de alimentacao deste aparelho ndo pode ser substitui-
do. Em caso de danificagdo do cabo, o aparelho deve ser con-
siderada sucata.

Quaisquer reparacdes s0 podem ser realizadas pelo servigo de
assisténcia técnica da EHEIM.

Nao transporte o aparelho pelo cabo de rede. Para desligar o
aparelho da rede elétrica, puxe sempre a ficha e nunca o cabo
ou o aparelho.

Proteja o cabo de rede de elevadas temperaturas, dleo e arestas
afiadas.

Execute apenas os trabalhos descritos no presente manual.
Nunca efetue alteragdes técnicas no aparelho.

Utilize exclusivamente pegas de substituicao e acessorios ori-
ginais para o aparelho.

0 aparelho deve estar protegido com um dispositivo de pro-
tecao de corrente de falha com uma corrente de falha nominal
maxima de 30 mA. No caso de questdes e problemas, entre em
contacto com um eletricista.

Desligue sempre todos os aparelhos no aqudrio da rede elétri-
ca quando ndo estdo a ser utilizados, antes de montar ou des-
montar componentes e antes de quaisquer trabalhos de ma-
nutencao e limpeza.

Proteja a tomada e a ficha de rede contra humida-
de. Para evitar que 0s pingos de dgua, que se en-
contram eventualmente no cabo, possam escorrer
e entrar na tomada, recomendamos deixar o cabo
de rede um pouco solto, em forma de lago (lago 7y
de gotejamento).
Os dados eléctricos do aparelho devem corresponder aos da-
dos da rede de alimentagdo. Estes dados encontramse na pla-
ca de caracteristicas, na embalagem ou nestas instrugdes.
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4.

A

Ambito de fornecimento e visao geral dos componentes

@ Difusor com tubo flexivel e vélvula reguladora do ar @ Regulador
de caudal ® Cabeca de bomba @ Acopladores axiais para tubo
flexivel com eixo ® Roda de bomba (® Suporte com aspiradores
@ Tampa de bomba ® Cesto de sucgao.

Montagem / Colocagao em servigo

Montar o regulador de caudal na cabega da bomba. Meter o difusor
com o tubo flexivel de ar e a valvula reguladora do ar no bico de saida.
Montar o cesto de aspiragao na tampa da bomba.

Encaixar os aspiradores no respectivo encaixe do suporte, com um
movimento rotativo. Prender o filtro no suporte e fixar no vidro interior
do aquério.

0 Powerhead tem de ser montado de forma a que a cabega da bom-
ba fique pouco abaixo da superficie da dgua. Virar a cabega da bomba
para a posicdo de saida pretendida e regular o &ngulo em relagéo a
superficie.

0 débito da bomba pode ser adaptado gradualmente as suas neces-
sidades rodandose o regulador do caudal.

A oxigenagdo da dgua pode ser doseada através da vlvula regulado-
ra de ar do difusor.

Atencao: A poténcia do difusor diminui na medida em que o grau de
sujidade aumenta.

Limpeza / Manutencao

Tirar aficha da rede e depois tirar 0 aparelho do suporte puxando para
a frente.

Tirar atampa da bomba, desmontar a roda da bomba e o eixo e limpar
estas pecas. Retirar o regulador de caudal e o difusor da cabeca da
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bomba. Limpar a cdmara da bomba, a conduta da dgua e a abertura
de saida com uma escova de limpeza (n° 4009560).

Depois voltar a montar a roda da bomba prestando atengao para que
o0s acopladores axiais fiquem correctamente montados. Fechar a tam-
pa da homba e voltar a montar a cabega da bomba.

7. Acessorios

Consulte a fig. G

8. Colocacao fora de funcionamento e eliminacao

Armazenamento

1. Retire 0 aparelho do aquério.
}K 2. Limpe o aparelho.
3. Armazene o aparelho num local protegido contra geadas.

Eliminacao
Na eliminagdo do aparelho, respeite as respetivas disposicoes le-

E gais aplicaveis. Informacdes sobre a eliminacdo de equipamentos
elétricos e eletronicos na Comunidade Europeia: No territorio da

BN Comunidade Europeia, a eliminagdo de equipamentos elétricos &
controlada através de regulamentos nacionais, que se baseiam no
Diretiva da Unido Europeia 2012/19/UE relativamente a residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE). Consequente-
mente, o aparelho ndo pode ser recolhido como residuos domé-
sticos ou urbanos. O aparelho pode ser entregue gratuitamente em
centros de recolha ou de reciclagem municipais. A embalagem do
produto é reciclavel. Elimine a mesma de forma ecol6gica num
ponto de reciclagem.

9. Dados técnicos

Ver pagina 143
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MeTadpaon Twv MpWTOTUWY 03NYIWV XPHONG
Avthia yevikig xpriong powerhead 650 (tdrmog 1212)

1. Tevikéq unodeigeig xpRoTn

MAnpodopieg yia Tn XpAon Twv odnyikv AsiToupyiag
.. » Mpotol B£0eTe T OUOKEUT O AetToupyia yia M@ Gopd, MpEmeL val
| SlapaceTe PG Kal va KaTavonoeTe Ti§ 0dnyieq Aettoupyiag.
» AdBete unoyn oag 6Tl ot odnyieg Aettoupyiag eival LEPoS Tou Tpoi
OVTOG Kat QUAGETE TIG KahG 0t aodaAég Kat TpoaRaaiyo anieio.
» Mapadwote TIC Mapouoeg 0dnyieg Aettoupyiag oe mepimuon peta-
BiBaong ™g ouokeung oe TpiToug.
Enegfynon oupBolwv
Ta akéhouBa oUpBOAA XpNalHoTOIOUVTAL OTN GUOKEUR;:

H 0UOKeUn EMTPEMETAL V XPNOILOTIOLELTAL OVO OE E0WTEPIKOUG XWPOUG
oe evudpela.

IE' H avtAia evtdooeTal omv kammyopia mpoataciag Il.

IPX8 To oUpBoAo emanaivet 6Ti N ouokeun dlaBETeL TpoaTasia amd T ouve-
X1 BUBLON o€ vepo.
EYKpivel Ta KTNHATOAOYIKA TPOYPAHOTA KAl KAVOVIoHOUG Kal OUp0p-
c E dwvetal e Ta mpotuma g EE.
Ta akoéAouBa oUUBOAA Kal Ot TIPOELSOTOMTIKEG AEEEIC XPNOILOTIOIOUVTAL OE QUTES
TIq 0dnyieg Aettoupylag:
KINAYNOZ!
To opRoAo emonpaivet Evav apeao kivouvo, o omoiog uropel va odnyn-
et o Bavato 1 coBapole Tpaupatiopolg 6tav dev AauRavovTal Taa-
vTioTolxa METPA.

72



EMnvika

KINAYNOZ!

A To oUppoAo emonuaivel évav aueao kivduvo, o omoiog uropet va odnyn-
el o BAvaro 1) coBapolg Tpaupatiopols 6tav dev AapBavovtal Ta
avtioTolxa METPa.

NPOZOXH!

To olppoAo emonuaivel évav aueao Kivduvo, o omoiog uropet va odnyn-
el o Bdvaro 1) coBapolg Tpaupatiopols 6tav dev AapBavovTal Ta
avtioToa METPa.

if MPOZOXH!

Eronpavon tou Kivd0vou yia UNKES INuIES.

YToOSelEn |e XpNOteg TANPOdGOopies Kal GUPBOUAES.

0UpBOAA TTOU XPNOILOTOLOUVTAL:

BOA  Taparoprm) og pia ekova, €60 TOPAMOKT 0TV EKOVA A,
» g {nTeltal va KAVETE JIa EVEPYELD.

2. Topéag epappoyng
IBLWTIKY XPNOM KAl ETITPEMETAL VA XPNOLOMOIOUVTAL ATIOKAELOTIKL:

* yla KaBaplopd vepou evudpeiou amd evudpeia YAUKOU kat aApupol vepol
0 E0WTEPIKOUG XWPOUS
* |Ie TV MpoUTeBeaN OTL TPOUVTAL TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKG

I"a T ouokeun LoxUouv ol MapakaTw TepLoplajol:

*  dev MPETEL VA XPNOLUOTIOLETal Y1al EMMOPLKOUG 1) BIOHNXAVIKOUG OKOTIOUG

* 1 Beppokpaoia Tou vepol dev mpénel va urepPaivel Toug 35°C

0L JlBPWTIKEG, EUGAEKTES, ETUBETIKEG 1) EKPNKTIKES OUOIEG, TA TPODIA KABWG
Kall TO TIOO1O VPO dev TEMEL va avTAUVTAL.

* dev MPEMEeL TIOTE val Aettoupyel Xwpig mapoxn vepol
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3. Ymodceikeiq aopalciag

A0 TN 0UGKEUT AUTH aMoppéouV Kivduvol yia Tov AvBpwrio Kat UG £E0MAOUO Tav
1) GUOKEUN XPNOTLOTIELTAL e [N EVOEDELYHEVO TPOTIO 1] Yial OKOTO SLadOPETIKO ard Tov
€VOELKVUOEVO 1) OTav Bev ™PoUVTaL oL UrodeiEelg aohaelag,

1 aopakeiog

A

BUNGETE T OUOKEUAOTQ TG GUOKEURG KL Tal JIKpd EEQpTMATA MaKpLA
Qrid TaudLa 1 ATopa Tou Sev £XOUV ETTYVIIOM Tw EVEPYELMV TOUG, KABMG
auTO prope va aropet emkivduvo (kivduvog aodugiag)). Alampnote pa-
KpLG ano ta {ha.

Movo yia xwpeg ™ EE:

H ouokeun auT propet va xpnotuoriomBel ard natdid nAikiag avew Tov
3 €TV Kall ard ATopa e PEWHEVES CWATIKEG, ALOBNTAPLES H TVEULC-
rlKéq 1Kuvc'm1rsq 1 pe EMlTh apnzlpia T/kat yvaaon, aqaéoov smB)\éno-
vial n £XOUV KTATOTLOTEL OXETIKG e TV aopahy| xpnon g oucKeunq
Kat £xouv KUTGVOI]OS[ TOUG KIVdUVOUG ToU aroppéouy ard authv. Ta
Taudla Sev mpéret va raiouv e ™ ouakeun. O KaBapiopog Kai N GuVTr-
pnon dev EMTPENETAL v yivovTal amd mdld, eKTog eav EMBAEMOVTAL

H guokeun Sev mpémet va pnatuorole(Tal amo dropa (oupmephagBavo-
HEVOV TwV TIBIAV) e HEWUEVES OWHATIKES, QloBPLaKE T Slavon-
TIKEG IKAVOTNTEG 1) e EMeIN eUMElpiag Kal YVWoEwY, EKTOG AV TOUG
&xel dobel emiBAeyn 1 0dnyieg OXETIKG pe T Xprom ™G ouokeung. Ta
TUdIA TETEL vat ETBASTOVTAL OTE Val Ny Tai{ouV e TN GUOKEUT.
Mptv a6 ™ xpron dlevepyNaTe Evav orTiKG EAeyXo Yia va BeBaiwbel-
Te, OTLN GUOKEUT Kall E1BIKA TO KaAWBI0 Tpododoatag kal To BUoka Sev
£X0UV UNooTel L.

Mnv Xpnotoroleite ™) Guokeun Qv Sev AetToupyel owaTd 1 eav Exel
urootel (.

TOTE NV XPNOULOTIOIELTE TN GUGKEUN LE KATETTPQHEVO KAADSLO SIKTU-
0U 1) TPOYOBOTIKO.

To KaA®@310 SIKTUOU AUTIAG TS UOKEUNG BEV HMOpPEl VA AVTIKATAOTaBEL
Edv T0 KaA®l0 ival KATETTPApLEVO, 1) CUOKEUT TIREMEL Val aroppidBeL.
74



EMnvika

Emokeuég emTpéneTal va ekteolvTal MOVo armd To TAUa oEpRISTNG
EHEIM.

Mnv HETadEPETE T CUOKEUN KPATAVTAS TV ard To KAA®SI0 Tpododo-
olag kat yia mv arooUvdeon ard To NAeKTPIKO SikTuo TpaRdre Mavta To
BUopa Kat Ox1 To KAAGL0 1) T GUCKEUN.

Mpootatéyte T0 KAADBIO TPOGOSOTIAS Ard BepUOTNTA, AGSL KL Qtyun-
PEC AKES.

Exteelte LOvo epyaoieg, ol omoieg MeptypddovTal oTiq TapoUoeg 0dn-
yieg.

MoTé UV TPAYLATOTOIELTE TEXVIKEG OANAYEQ OTN GUCKEUH.

Xpnauoroleite povo yvnola avIaMaKTIKA Kol TpEAKOpEVa Yia T ou-
oKeun.

H ouokeun mpénel va mpootateUeTal arod OUOKeUT peUpatog dlappong
pe péylom T StaBabpiong 30 mA. Av EXETE EpWTNOELS 1) AVTIETWT-
Cete kamolo MpoBAnLa, areubuvBelte oe NAeKTPOAOYO.

AmoouvdEaTe OAEG TIG GUOKEUEG OTO EVUBPEID ab TO NAEKTPIKO SiKTUO,
av dev XpnaorololvTal, poToU TOMBETNOETE 1) APaIPETETE EEAP-
THHATA KL TPWV Ao ONeg TIG epyaoteq kaBaplopoU kat ouvTpnang.

Mpootatéyte v mpila kat To BUoua Tpododoaiag ard
uypaoia. Zuviotatat va SnIoupYNOETE e To KaAWdIo
TPododoaiag pia BnAid, 1) oroia Ba eurodicet m por ve-
P00 KaTA HAKOG ToU KaAwdiou péyet mv rpia.

TanAeKTpIka deSOEVA TNG OUGKEUNG TPEMEL VA OULPW- s

voUv pe Ta dedopéva Tou diktUou. Mropeite va Bpeite
Ta 5edopéva auTA oV TIVaKida TUrou, 0T ouoKeuaota 1 oTig Tapou-
0gg 00NYieg.

4. Avrikeipevo napddoong kai emokommon ouotatikwv (BA. I)

A @ Aiayupag e owhiva kat BaABida piBuiang agpoq @ pubuoTg loylog
®xepakn avihiag @ agovag e urodoxee & tpoyxog avihiag ® otepgwon
e avappognTikd @ kahuppa avihiag (8 kahdBt avappdenong
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5.

Eykaraotaon / ©@éon os Asitoupyia

TortoBeoTe TO PUBIOT) LaXUOG 0TV KEPaAT) TG AVTAIAG. SuvappoloynaTe
0 dlaUTPA e To owAAva Kat T BaABida pUBIONG OEPOG OTO GTORIO EKPONG.
ToroBeoTe TO KAAABL AVaPEOPNONG OTO KAAUHA TNG AVTAIDG,

TECTE TOUG AVaPPOPNTNPES TOU CUCTHATOS OTEPEWONG LE KIVOM OTPOPNIG
EMAVW 0NV EKAGTOTE UTIOB0)T. ZTEPEWTTE TO GIATPO 0TIV UTOBOXT) TOU HEXPL
vl BPEL aVTIoTaoM KAt META 0NV E0WTEPIKT TASUPA TOU EVUBpEioU.

H ouatkeun Powerhead mpemel va xpnaioronbel €101, WOTE 1 KePaA ™G
avTAiag va BpiokeTat MONIG Aiyo KATw aro T otaBun Tou vepou. Pubpiote mv
KePOAT) WG P0G TV EMIBUMOULEVT TIEPIOXT PORG KaL TV Ywvid eripaveiag.
STpiBovtag To pubo) loxUog Hropeite va pubpioeTe adlaBadunTa my loxU
™G avrhiag.

Méow ™G BaABidog pUBMIONG TOU agpa TOU BlaXUTPA HMOPEITE va
5000AOYNOETE TOV EUMAOUTIONO TOU VEPOU LE AEPQL.

Mpoooyn: H arodoon Tou dlayumpa pelmvetal avihoya e To BaBuod
akaBapaiag,

KaBapiopog / Zuvtipnon

Bvd)\ps Tr OUOKEUN Ao TV TIPIa Kat TPABNETE arto T OTEPEWOT P0G Ta
EHMPOg.

BydAte To KaAGBL avappognong, aeaipéote To KAAUMMA ™G avTAiag,
QAMOUAKPUVETE TV TPOXO TS avTAlag kat Tov GEova kat kabapiote Ta. TpapnEte
T0 pUBMIOT TG (OXUOG Kal TO Blayumpa anod v KepaA G avrAiag.
Kabapiote 0 BAapio TG avtAiag, Tov 0d1yo Tou vepoU Kai To Avotypa eKpong
Je BoUpToa kabapiopol (aptByL. mapayy. 4009560).

Katoruv  emavaronoBeteite Tov TPOX0 ™G QVTAIGG TPOCEXOVTOG VO
oTepewveTal Kahd OTi§ UTodOXES Tou G&ova. Khelote To kahupa TG aviNiag
kat enavatoroBemote My Ke@ahi} TG avtAlag.
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7. E&aptnpata

BAére eikova G

8.  Ofon ektog Aerroupyiag

AnoBrkeuon

1. Adaipéate ™ ouokeun ard To evudpeio.
* 2. Kabapiote m ouakeur
3. AroBnkeloTe ™ GUOKEUN OE XWPO TOU MPOCTATEUETAL Artd TOV TAYETO.

Andppign
la mv anoppyn ™g CUCKEUAS T PENGTE TV LoxUouaa vopoBeaia. MAnpo-

E dopieg yia MV ardppIPn NAEKTPIKOV Kall NAEKTPOVIKOV GUCKEUMV EVTOQ
G Eupwriikng Kovomtag: Evtog mg Eupwriikng Kowomrag rpopAére-

BN 1) QrOPPIYN NAEKTPIKMY GUOKEUMY OULGVA pe TOUS EBVIKOUG Kavovl-
opoUg, ot oroiol BaoiCovtar omv Eupwriiki Onyia 201219/EE oxeTika e
Ta anoBANTa NAEKTPIKOU Kat nAekTpovikol egorhiopol (AHHE). ZUpdwva
e ™y 0dNyia auTh, 1 ouokeun Sev enTpEneTal va dlatebel ot SnuoTkn
apx dlayeipiong aroBATwY 1 oTa olKiaka aroppiuuaTa. H ouokeur dia Ti-
BeTal dwpedv aTIC KOIVOTIKES UTNPEaie GUMOYNG QroppILLATWV 1) avak(-
KAwong. H ouokeuaota Tou mpoiovTog aroTeAeiTal amd avakukA@GLa UL
K@ AToppIYTE Tal pe TPOTIO GIAIKO TIPOG TO TEPIBANOV KaL 0dNYAOTE Ta oV
avakUkhwan.

9. Texvikd oroixeia

BAEre oehida 143
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Preklad originalniho navodu k pouziti
Univerzalni éerpadlo powerhead 650 (typ 1212)

1. Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouziti navodu k obsluze

.. » Pfed prvnim uvedenim do provozu musite precist cely ndvod k obsluze
L:,_I__I a musite mu porozumét.
» PovaZujte ndvod k obsluze za sou¢ést vyrobku a dobfe jej uchovejte
v dosahu.
» P¥i pfedani zafizeni tfetim osobam predejte s pristrojem i tento navod
k obsluze.
Vysvétleni symbolti
Nésledujici symboly jsou pouzity na pfistroji:

]/_\‘T Zafizeni se smi pouzivat pouze v interiérech pro akvaristické Ucely.

IE' Pfistroj ma tfidu ochrany II.

IPX8 Symbol upozoriuje na to, Ze pfistroj je chranén proti trvalému ponofenti.
Pfistroj je schvélen podle pfislusnych nérodnich predpisti a smérnic a
c E odpovida normam EU.

Nasledujici symboly a kli¢ova slova jsou pouZita v tomto navodu k obsluze:
NEBEZPECI!

A Symbol upozorfiuje na hrozici nebezpeci lrazu elektrickjm proudem,
ktera mohou mit za nasledek smrt nebo tézké poskozeni zdravi.
NEBEZPECi!

A Symbol upozomiuje na hrozici nebezpeci, ktera mohou mit za nasledek

smrt nebo téZké poskozeni zdravi.
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VAROVANi!
Symbol upozoriuje na hrozici nebezpeci, ktera mohou mit za nasledek
stfedné tézké az lehké poskozeni zdravi nebo ohrozeni zdravi.

A
A POZOR!

Symbol upozoriuje na nebezpedi vécnych Skod.

Pokyn s uZite¢nymi informacemi a tipy:

Konvence zobrazeni:

A Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.
» Vyzva k provedeni &innosti.

2. Oblast pouziti

Pfistroj a vSechny ¢asti, které jsou soucasti dodani, jsou urceny pro soukromé vyuziti
a smi se pouzivat vyhradné:

* k Cisténi vody v akvariich se sladkou a moiskou vodou
* v interiérech
* pfi dodrZeni technickych dajli

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

* nepouZzivejte jej pro komeréni nebo priimyslové Gcely

* teplota vody nesmi prekrocit 35°C

* Neni uréeno pro filtraci Ziravych, lehko hoflavych, agresivnich a vybusnych latek,
potravin ani pitné vody.

* nikdy jej nepouZivejte bez pritoku vody

3. Bezpecnostni pokyny

Pokud se pristroj pouziva neodbomé, pifipadné v rozporu s (¢elem pouZiti nebo jsou
zanedbany bezpecnostni pokyny, mlize pfistroj predstavovat riziko poskozeni Zivota
a zdravi i riziko vécnych Skod.sité.
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Pro Vasi bezpeénost

A

Obal zafizeni a malé dily se nesmi dostat do rukou déti ani osob, které
si nejsou védomy svych ¢ind, protoze tyto predméty mohou byt zdro-
jem nebezpeci (Nebezpei ududent!). Uchovavejte mimo dosah zvifat.
Pouze pro zemé EU:

Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 3 let a osoby se snizenymi fyzick-
ymi, senzorickymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a/nebo znalosti pouze pod dozorem, nebo po pouéeni o
bezpecném pouZiti pistroje, a poté, co porozumély nebezpecim, ktera
z jeho pouziti plynou. Nenechaveite déti, aby si s pfistrojem hraly.
Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
Spotfebic nesmi pouzivat osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby s nedostateénymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo
nebyly pouceny o pouzivani spotiebice. Déti musi byt pod dohledem,
aby si se spotfebicem nehraly.

Pfed pouzitim provedte vizuélni kontrolu a ujistéte se, Ze pfistroj, a ze-
jména sitovy kabel a zastrcka, nejsou poskozeny.

Pfistroj nepouZivejte, pokud fadné nefunguje nebo je poskozen.

Nikdy nepouzivejte spotiebic s poskozenym sitovym kabelem nebo
napéjeci jednotkou.

Sitovy kabel tohoto spotiebice nelze vyménit. Pokud je napajeci ve-
deni poskozeno, musi byt pfistroj zlikvidovan.

Opravy smi provadét vyhradné autorizovany servis EHEIM.

Pfistroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od sité zatahnéte vzdy
za zéstrcku a nikoli za kabel nebo za pfistroj.

Chrarite sitovy kabel pred Zarem, oleji a ostrymi hranami.
Provadgjte pouze takové préce, které jsou popséany v tomto navodu k
pouZiti.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.
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A -

4.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi k pfistroji.
Zafizeni by mélo byt chranéno proudovym chraniéem s maximéalnim
jmenovitym zbytkovym proudem 30 mA. V pfipadé dotaz(i nebo prob-
1ému se obratte na kvalifikované elektrikare.

V zésadé odpojujte vSechny pfistroje v akvariu od elektrické sité,

pokud se nepouZivaji, pred jejich demontazi nebo montézi a pred
kazdym ¢isténim a Udrzbovymi pracemi.

Chrarite zasuvku a sitovou zastrcku pred vinkosti. Je do-
poruéeno vytvoiit ze sitového kabelu smytku na od-
kapavani, ktera by zabranila, aby se voda dostala po kabelu
do zasuvky.

Elektrické Udaje spotfebice se musi shodovat s (daji 8

elektrické sité. Tyto Udaje najdete na typovém Stitku, na
obalu nebo v tomto navodu.

Rozsah dodavky a prehled soucasti (viz I)

@ difuzér s hadigkou a vzduchovym regulaénim ventilem @ regulator vy-
konu @ hlava éerpadia @ pouzdra osy s osou ®kolo cerpadia @ drzadlo
s prisavkami@ iko éerpadia ® nasavaci kos.

Montaz / Uvedeni do provozu

Regulator vykonu vsadte do hlavy derpadia. Difuzér se vzduchovou hadickou
avzduchovym regulaénim ventilem nasadte na vytokové hrdlo. Nasévaci kos
pimontuite k viku erpadla.

Sani nasuneme na patficné misto na drzaku. Filtr zaklapneme do drzaku a
upevnime na vnitfni sténu akvaria.

Powerhead se musi usadit tak, aby hlava éerpadla leZela tésné pod hladinou.
Hlavu nastavime tak, aby proud sméfoval do z&dané oblasti a v patficném
Uhlu po hlading.
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Otacenim regultoru vykonu miZete podle potfeby plynule regulovat vykon
cerpadla.

Vzduchovym regulacnim ventilem difuzéru je mozné davkovat obohacovani
vody kyslikem.

Upozornéni: Vykon difuzéru klesé se stupném znecisténi filtru.
6. Cisténi/ Udrzba

Odpojime spotfebi¢ od sité a vytéhneme smérem dopfedu z drzaku.

F Stahnéte nasavaci kos, odejméte viko ¢erpadia, vyjméte kolo Cerpadia a osu
a ocistéte je. Z hlavy Cerpadia vytahnéte regulétor vykonu a difuzér.
Specialnim kartackem (Obj. &. 4009560) vycistéte komoru Cerpadia, vedeni
vody a otvor vystupniho proudéni. Poté vsadte kolo éerpadia zase zpét a
dbejte na spravné usazeni pouzder osy. Uzaviete viko derpadla; vsadte hla-
vu Cerpadla zpét.

7. Prislusenstvi

Viz obr. G

8.  \Vyrazeniz provozu

Skladovani
;K 1. Vyjméte pfistroj z akvaria.
2. Pristroj vyCistéte
3. Uskladnéte pfistroj na nemrznoucim misté.

Likvidace
Pfi likvidaci dodrzuite pfislusné legislativni predpisy. Informace o likvidaci
elektrickych a elektronickych pfistrojti v ES: V ramci Evropského
spolecenstvi se likvidace pfistrojli s elektrickym pohonem fidi narodnimi
ustanovenimi, kterd jsou zalozena na smémici EU 2012/19/EU o
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pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni
nesmite pfistroj likvidovat spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem.
Pfistroj zdarma odevzdejte do komunalni sbémy odpadu nebo do
sbémého dvora. Baleni produktu se sklada z recyklovatelnych materiald.
Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.

9. Technicka data

Viz strana 143
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Az eredeti kezelési utmutaté forditasa
Univerzalis szivattyu powerhead 650 (1212-es tipus)

1. Altalénos felhasznal6i tudnivalok

A kezelési utmutatd hasznalatara vonatkozo informéciok
.. » Mieldtt el6szor lizembe helyezné a késziléket, teliesen &t kell olvas-
L._—I nia a kezelési utmutatét, és meg kel értenie annak tartalmat.
» Tekintse a kezelési Gtmutatot a termék részének és Orizze azt biztos,
kdnnyen hozzaférhetd helyen.
» Mellékelje ezt a kezelési Utmutatot, ha tovabbadja a késziiléket.

Szimbdlummagyarazat
Akésziiléken a kdvetkezd szimbolumokat hasznaljak:

]j Akészilék csak beltéren, akvarisztikai célokra hasznalhato.

IE' Akészlilék a Il-es érintésvédelmi osztalyba tartozik.

IPX8 Ez a szimbolum arra hivja fel a figyelmet, hogy a késziilék védett a tartos
vizbe meritéssel szemben.

c E A készilék a mindenkori nemzeti el6irasok és iranyelvek szerinti
jovahagyassal rendelkezik, és megfelel az EU-szabvanyoknak.

Ez a kezelési Utmutato a kévetkezd szimbolumokat és jelz6szavakat hasznélja:

VESZELY!
A Ez a szimbolum esetleg halalt vagy sllyos személyi sériilést okozo
aramiités fenyegetd veszélyére figyelmeztet.

VESZELY!
A Ez a szimbolum esetleg halalt vagy sllyos személyi sériilést okozo
fenyegetd veszélyre figyelmeztet.
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VIGYAZAT!
Ez a szimbolum esetleg kénny(i vagy kdzepes személyi sériilést vagy
egészséguigyi kockazatot okozo fenyegetd veszélyre figyelmeztet.

f FIGYELEM!

Ez a szimbolum anyagi kér veszélyére figyelmeztet.

Hasznos informaciokat és dtleteket tartalmazo tudnivalo.
N

Egyezményes abrézolas:
XA Hivatkozas abréra, itt az ,A” dbrara.
> Felszolitas cselekvésre.

2. Alkalmazasi teriilet

AkeszUlék és a vele szallitott dsszes tartozék magancéll hasznélatra vald, kizérolag
az alabbiak szerint hasznalhatok:

o akvariumviz tisztitasara friss és sosvizi akvariumok szaméara
* beltéren
* a miszaki adatok betartaséval

Akésziilékre a kdvetkezd korlatozasok érvényesek:

* kisipari vagy ipari célokra nem hasznalhat6

* a vizh6mérséklet nem haladhatja meg a 35 °C-ot

* tilos maro, t{izveszélyes, agressziv vagy robbanasveszélyes anyagokat, élelmisz-
ert és ivovizet adagolni.

* soha ne iizemeltesse vizatfolyas nélkil

3. Biztonsagi tudnivalok

A készillék veszélyt jelenthet az emberekre és anyagi javakra nézve, amennyiben
szakszer(itlentl, ill. nem rendeltetésszer(ien hasznaljak vagy ha figyelmen kivil
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hagyjak a biztonsagi tudnivalokat.
Az Onik biztonsaga érdekében

A

A készilék csomagolasat és az apro alkatrészeket tartsa tavol a gy-
ermekektdl vagy olyan személyektél, akik nincsenek tisztaban a cse-
lekedeteikkel, mivel a csomagolés veszélyforras lehet (fulladasveszé-
ly!). Tartsa tavol allatoktol.

Csak az EU orszagai szamara:

Ezt a készliléket abban az esetben hasznalhatjék 3 éves vagy annél
id6sebb gyerekek, tovabba korlatozott testi, érzékszervi vagy mentélis
képességekkel rendelkezo, ill. kelld tapasztalattal ésivagy tudassal
nem rendelkez6 személyek, ha ekdzben felligyelet alatt &linak, illetve
a késziilék biztonsagos hasznalatét illetéen oktatasban részesltek,
és tisztaban vannak az abbdl eredd veszélyekkel. A készllgk nem
jaték — ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak vele. A tisztitast és
a felhaszndloi karbantartast gyermekek csak felligyelet mellett
végezhetik.

A késziléket nem hasznélhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek
hianyaban nem rendelkezd személyek (beleértve a gyermekeket is),
kivéve, ha feliigyeletet kaptak, vagy a késziilék hasznélatara
vonatkozoan utasitast kaptak. A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne
jatszanak a készulékkel.

Hasznélat el6tt szemrevételezéssel ellendrizze, hogy a készlék, és
killondsen a halozati csatlakozokabel és csatlakozodugd sértilés-
mentes-e.

Ne hasznalja a készuléket, ha nem mikddik megfelelden, vagy sériilt.

Soha ne haszndlja a késziléket sértilt halozati kabellel vagy tape-
gységgel.

A késziilék halozati kabele nem cserélhetd ki. Ha a kabel sérilt, a
késztileket ki kell cserélni.

Javitast kizarolag EHEIM szerviz végezhet.
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Ne vigye a késziiléket a halozati kabelnél fogva, és a halbzatrol vald
levélasztashoz minden esetben a csatlakozodugét és ne a kébelt vagy
a készliléket huzza.

Ahalozati csatlakozokabelt dvja a hétdl, az olajoktdl és az éles szegé-
lyektdl.

Csak a jelen (tmutatoban leirt munkakat végezze el.

Soha ne hajtson végre a készlléken miiszaki valtoztatést.

A késziilékhez kizérolag eredeti pétalkatrészeket és tar tozékokat
hasznaljon.

Akésziléket egy hibadram-védelmi berendezéssel kell védeni, ame-

lynek maximalis mérési hibadrama 30 mA. Kérdések vagy problémak
esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

Alapszabdly, hogy az akvariumban taldlhatd Osszes késziléket
vélassza le a villamoshalozatrol, amikor nem hasznlja cket, mielGtt
alkatrészt szerelne bevagy ki, és minden tisztitasi és karbantartasi
munka el6tt.

A csatlakozoaljzatot és a halozati csatlakozodugét ovia
a nedvességtdl. Ajanlott a halozati csatlakozokabellel
cseppentShurkot képezni, ezzel megakadélyozhato,
hogy a kabelenesetleg lefolyd viz a csatlakozoaljzatba
keriiljn. 8

Akészlilék elekiromos adatainak meg kell egyezniiik a halozati tape-
gység adataival. Ezeket az adatokat a készilék cimkéjén, a cso-
magolason vagy ebben a hasznélati utasitasban talalja.

4. Szllitasi terjedelem és az osszetevok attekintése (lasd I.)

A

O Diffiizor tomldvel és légszabalyozo szeleppel @ Teljesitmény-szabalyozo
® Szivattyufej @ Tengelykupakok tengellyel ® Szivattyikerék (© Rog-
Zités elszivokkal @ Szivattyifeds @ Szivokosar
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5. Szerelés / Uzembehelyezés

Ateljesitmény-szabalyzét helyezzék a pumpafejre. Rdgzitsék a diffuzort a lég-
témldvel és a légszabalyz szeleppel a kifolyd csonkjara. Helyezzék fel a
szivokosarat a szivattylfedére.

Nyomjék a rogzitésen Iév( elszivokat egy csavard mozdulattal a megfelel il-
lesztésbe. Kattintsak be a sz{ir6t a régzitésbe és rogzitsék az akvarium bel-
s8 Uveglapjan.

APowerhead ugy kertljon alkalmazasra, hogy a szi-vatyufej éppen a viztikor
alatt helyezkedik el. Allitsak be a szivatty(fejet az igény szerinti kiaramlasi tar-
tomanyra és a megfeleld feliiteti szogre.

Aszivattyl teljesitményét a teljesitmény-szabalyz6 forgatasaval igény szerint
fokozat-mentesen lehet szabélyozni.

Adiffuzor Iégszabalyzo szelepén keresztiil adagolhato a viz oxigéntartalma.

Figyelem: A diffzor teljesitménye a viz elszennyezodése fokatol figgden
csokken.

6. Tisztitas / Karbantartas

Akésziiléket le kell valasztani a halozatrl és azutan eldre kihizni a rogzitésbél.

Hizz&k le az elszivo kosarat, vegyék le a szivattylfeddt, vegyék ki a szivat-
tyUkereket, valamint a tengelyt és tisztitsak azokat. Hizzak ki a teljesitmény-
szabalyozét és a diffuzort a szivattylfejbdl.

Tisztitsak a szivattykamrat, a vizvezetét és a kiaramlasi nyilast a tiszito ke-
fével (megrendelési szam: 4009560).

Azutén a szivattyUkereket helyezzék Gjra be és figyelienek a tengelykupakok

megfelel§ elhelyezkedésére. Zarjak le a szivattylfeddt és a szivattyfejet he-
lyezzék Gjra be.

7. Tartozékok

Lasd a G abrat
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Uzemen kiviil helyezés és értalmatlanitas

Tarolas

X

1. Vegye ki a készlléket az akvariumbol.
2. Tisztitsa meg a kész(iléket
3. Akészliléket fagymentes helyen tarolja.

Artaimatlanitas
E AkészUlék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori t8rvényes

eldirasokat. Informéciok elektromos és elektronikus készilékek Eurépai
Kézdsségen beliili artalmatlanitasara vonatkozoéan: Az Europai Kézossé-
gen beliil az elekiromos meghajtast készllékek hulladékainak artalmat-
lanitasat az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél szolo
2012/19/EU (WEEE) iranyelven alapuld nemzeti rendelkezések szabaly-
ozzék. Ennek megfelelden a késziléket a tovabbiakban nem szabad kom-
munélis vagy haztartasi hulladékként kezelni. A kész(iléket ingyenesen
atveszik a teleptilési gytijtohelyeken, ill. a hulladékgy(ijtd udvarokban. A
termék csomagolasa Ujrahasznosithatd anyagokbol készilt. Ezeket az
anyagokat kdmyezetbarat modon éartaimatlanitsa, és adja le Gket Ujra-
hasznositasra.

9. Technikai adatok

Lasd a 143. oldalt
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
Uniwersalna pompa powerhead 650 (typ 1212)

1. Ogodlne wskazowki dla uzytkownika

Informacije dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

.. » Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy ze zrozumieniem
| przeczytaé calg instrukcje obstugi.
» Instrukcje obstugi nalezy traktowac jako cze$¢ produktu i starannie prze-
chowywac ja w dobrze dostepnym miejscu.
» W przypadku przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy przekaza¢
takze niniejszg instrukcje obstugi.
Objasnienie symboli
Na urzadzeniu stosowane sg ponizsze symbole:

Urzadzenie wolno stosowac tylko w pomieszczeniach zamknigtych, do
uzytku akwarystycznego.

IE' Urzadzenie ma klase ochronnodci .

IPX8 Symbol informuje, Ze urzadzenie jest odpome na ciggte zanurzenie.
c E Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami obowigzujgcymi
w danym kraju i speinia normy UE.

W niniejszej instrukcji obstugi stosowane sg ponizsze symbole i hasfa ostrzegawcze:

NIEBEZPIECZENSTWO!

A Symbol wskazuie na ryzyko zwigzane z porazeniem pradem elektrycznym,
ktore moze skutkowac $miercig, lub ciezkimi obrazeniami ciata.
NIEBEZPIECZENSTWO!

A Symbol wskazuje na ryzyko, ktore moze skutkowa¢ smiercig lub ciezkimi
obrazeniami ciafa.
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OSTRZEZENIE!
Symbol wskazuje na ryzyko, ktére moze skutkowaé lekkimi lub rednimi
obrazeniami ciata lub stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia.

ﬁ ZACHOWACG OSTROZNOSC!

Symbol wskazuje na ryzyko szkod materialnych.

Wskazéwka zawierajgca przydatne informacie i rady.

Rodzaje oznaczen:

A Odnosnik do rysunku, tutaj odno$nik do rysunku A.
» Wezwanie do podjecia dziafania.

2. Zakres zastosowania

Urzadzenie i wszystkie zawarte w zakresie dostawy cze$ci sa przeznaczone do uzytku
prywatnego i wolno wykorzystywac je wytgcznie w nastepujacych celach:

* do oczyszczania wody w akwariach morskich i stodkowodnych

* w pomieszczeniach zamknigtych

* przy przestrzeganiu danych technicznych.

Eksploatacja urzadzenia objgta jest nastepujgcymi ograniczeniami:

* Nie moze ono stuzy¢ do celow zarobkowych ani przemystowych.

* Temperatura wody nie moze przekraczac¢ 35°C.

* nie wolno toczy¢ materiatow zracych, fatwopalnych, agresywnych lub wybuchowych,
produktow spozywczych oraz wody pitnej.

* nigdy nie uzytkowac bez przeptywu wody.

3. Wskazowki dot. bezpieczeristwa

Ninigjsze urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla osob i rzeczy, jesli bedzie
uzytkowane nieprawidtowo lub niezgodnie z przeznaczeniem badz jesli wskazowki doty-
czace bezpieczeristwa nie beda przestrzegane.
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Zasady bezpieczeristwa

A

Opakowanie urzadzenia i drobne czesci nie moga dostaé sie w rece
dzieci i 0s6b nieswiadomych swoich dziafar, poniewaz moga wigzac sie
z tym zagrozenia (ryzyko uduszenial). Trzymac z dala od zwierzat.

Tylko dla krajow UE:

Ninigjsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
3 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnodciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych oraz wykazujgce brak dodwiadczenia ilub
wiedzy pod warunkiem, ze dziecilosoby te bedg nadzorowane Iub
zostang pouczone W zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
oraz zrozumiejg wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci nie moga bawi¢
sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja lezace w gestii
uzytkownika nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod
nadzorem osoby dorostej.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ogranic-
zonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub
nieposiadajace do$wiadczenia i wiedzy, chyba ze otrzymaly one nadzor
lub instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia. Dzieci nalezy nad-
zorowat, aby nie bawity sig urzadzeniem.

Przed rozpoczeciem uzytkowania przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa,
aby upewnic sie, ze urzadzenie, a zwlaszcza przewdd sieciowy i wiycz-
ka, nie sg uszkodzone.

Nie nalezy uzywaé urzgdzenia, gdy dziata ono nieprawidiowo lub jest
uszkodzone.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem sieciowym lub za-
silaczem.

Kabel sieciowy tego urzadzenia nie moze zosta¢ wymieniony. Jesli ka-
bel jest uszkodzony, urzadzenie nalezy ziomowac.

Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez serwis EHEIM.

Nie trzymac urzadzenia za przewod sieciowy, a w celu odiaczenia od
sieci zawsze ciagna¢ za wtyczke, a nie za przewdd ani urzadzenie.
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e Chroni¢ przewdd sieciowy przed wysoka temperatura, olejami i ostrymi
krawedziami.

* Wykonywac wytacznie prace opisane w niniejszej instrukcji.
* Nigdy nie dokonywac zmian technicznych urzadzenia.

*  Stosowaé wylgcznie oryginalne czesci zamienne i akcesoria przeznac-
zone do tego urzadzenia.

¢ Urzadzenie powinno by¢ zabezpieczone przez urzgdzenie rozni-
A cowopragdowe o maksymalnym znamionowym pradzie zwarciowym
30 mA. W razie pytari lub probleméw nalezy zwrécic sie do wykwali-

fikowanego elektryka.

*  Zasadniczo nalezy odtacza¢ od sieci elektrycznej wszystkie urzadzenia
znajdujace sig w akwarium w nastepujacych sytuacjach: gdy nie sg one
uzywane, przed ich zamontowaniem lub wymontowaniem oraz przed
wszystkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem lub konserwacja.

*  Chronic gniazdo wtykowe i wtyk sieciowy przed wilgocia.
Zaleca sig utworzenie z przewodu sieciowego petli, po
ktorej bedzie skapywaC woda, co zapobiegnie prze-
dostawaniu sie wody po przewodzie do gniazda
wiykowego.

*  Dane elektryczne urzadzenia musza by¢ zgodne z dany-
mi sieci zasilajacej. Dane te mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej,
na opakowaniu lub w ninigjszej instrukcji.

i)

3. Zakres dostawy i przeglad komponentow (patrz I)

A @ Dyfuzor z wezem i zaworem regulacji powietrza (@ Regulator mocy
® Glowica pompy @ Tuleje osii 0§ & Wirnik pompy (© Zamocowanie i
ssawki @ Pokrywa pompy ® Kosz ssawny.

5. Montaz / Uruchomienie

B Regulator mocy zatozy¢ na gtowice pompy. Dyfuzor z wezem powietrza i za-
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worem regulaciji powietrza natozy¢ na krciec wylotowy. Zamontowa¢ kosz
ssawny na pokrywie pompy.

C Ruchem obrotowym nasadziz ssawki na zamocowaniu w odpowiednim kie-
runku. Wsuna filtr w obudowe az do zaskoczenia i zamocowaé na wewnetrz-
nej stronie szyby akwarium.

D Powerhead nalezy tak umiesci¢, by glowica pompy znajdowata sie bez-
posrednio pod powierzchnig wody. Ustawi¢ glowice pompy w zadanym kie-
runku i nachyleniu wyptywu.

E Obracajac pokrettem regulatora mocy nastawia sig bezstopniowo wydajnos¢
pompy stosownie do zapotrzebowania.

Za pomoca zaworu regulacji doptywu powietrza dyfuzora dozuje sie wzboga-
cenie wody w tlen.
Uwaga: Wydajno$¢ dyfuzora spada w miare jego zanieczyszczenia.

6. Czyszczenie / Konserwacja
Urzgdzenie odfaczy¢ od sieci a nastgpnie wysuna¢ z zamocowania w kierun-
ku do przodu.

F Sciagnaé kosz ssawny i zdjaé pokrywe pompy, wyjaé wirnik i 0$ pompy, po
czym je wyczyscic. Wyciagna¢ regulator mocy i dyfuzor z glowicy pompy. Pr-
zeczyScic komore pompy, kanaty wodne i otwor wyptywowy specjaing szc-
zotkg (nr wyrobu 4009560).
Nastgpnie wstawi¢ wirnik pompy zwracajac uwage na prawidiowe potozenie
tulei osi. Zamkna¢ pokrywe pompy, wiozy¢ glowice pompy.

7. Wyposazenie dodatkowe
Patrz rys. G
8.  Zakonczenie uzytkowania
Przechowywanie
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*

1. Wyja¢ urzadzenie ze zbiomika wodnego.

2. Wyczyscic urzadzenie.

3. Przechowywa¢ urzadzenie w miejscu nienarazonym na wystepowanie
ujemnych temperatur.

Utylizacja
E Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzegaé obowigzujgcych

przepisow prawnych. Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych we Wspdinocie Europejskiej: Na terenie
Wspdinoty Europejskiej obowigzuja przepisy krajowe dotyczace utylizacji
urzadzen zasilanych elektrycznie, kiére oparte sg na dyrektywie UE
2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE). Zgodnie z nimi ninigjszego urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do
odpadéw komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest bezptatnie od-
bierane w komunalnych punktach zbiorki lub przez zaktady utylizacji
odpadéw. Opakowanie produktu skfada sie z materiatow, ktore mozna
podda¢ recyklingowi. Materiaty te nalezy zutylizowa w ekologiczny
sposéb i oddaé do ponownego przetworzenia.

9. Dane techniczne

Patrz strona 143
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Preklad origindlneho navodu na obsluhu
Univerzalne cerpadlo powerhead 650 (typ 1212)

1. VSeobecné pokyny pre pouzivatel'a

Informécie pre pouzivanie navodu na obsluhu

.. » Skor ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, musite si Upine preci-
I,____J tat’ névod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.
» Navod na obsluhu povazuijte za sticast vyrobku a uschovajte ho dobre

a v dosahu.
» Tento navod na obsluhu odovzdaite pri postipeni pristroja tretej osobe.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivaju nasledovné symboly:

«]j Pristroj sa smie pouzivat iba vo vnitomych priestoroch na akvaristické
oblasti pouZitia.

IE' Cerpadio mé triedu ochrany Il

IPX8 Symbol upozoriuje na to, Ze pristroj je chraneny pred trvalym ponorenim.
c € Zariadenie je schvalené v sulade s prisluSnymi narodnymi predpismi a
smemicami a je v sulade s normami EU.

V tomto ndvode na obsluhu sa pouZivaji nasledovné symboly a signélne slova:

NEBEZPECENSTVO!

A Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré
mbze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak sa nevykonaju zod-
povedajlice opatrenia.

NEBEZPECENSTVO!

A Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré
méze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak sa nevykonajl zod-
povedajlice opatrenia.
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POZOR!

A Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpedenstvo, ktoré
moze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak sa nevykonajti zod-
povedajlice opatrenia.

ﬁ OPATRNE!
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych $kod.

Upozomenie s uzito¢nymi informéaciami a tipmi.
N

Typy znakov:
A Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A.
> Ste vyzvani na manipulaciu.

2. Oblast pouzitia

Pristroj a vetky diely obsiahnuté v rozsahu dodavky st uréené na pouzivanie v sikrom-
nej oblasti a smu sa pouzivat vylucne:

* na Cistenie vody v akvariach so sladkou a morskou vodou
* vo vnitomych priestoroch
* za dodrziavania technickych Udajov.

Pre pristroj platia nasledovné obmedzenia:

* nepouzivat na komercné alebo priemyselné Gcely

* Teplota vody nesmie prekrodit 35 ° C.

* Nie je urCené pre filtraciu Zieravych, lahko horlavych, agresivnych a vybudnych latok,
potravin ani pitnej vody.

* nikdy neprevadzkovat bez prietoku vody

3. Bezpecénostné pokyny

Z tohto pristroja mézu vychadzat nebezpedenstva pre osoby a vecné kody, ked' sa
pristroj pouziva neodborne, resp. sa nepouziva na uréeny Gcel alebo sa nedodrziavajl
bezpecnostné pokyny.
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Pre vadu bezpecnost

A

Nedovolte, aby sa obal pristroja a drobné dielce dostali do rk deti a os-
0b, ktoré si neuvedomuju svoje Ciny, pretoze to moZe viest k nebez-
pecenstvu (nebezpedenstvo zadusenial). Chrarite pred zvieratami.
Len pre krajiny EU:

Tento pristroj moZu pouZivat deti starsie ako 3 rokov, ako aj 0soby so
Znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami ale-
bo nedostatkom skiisenosti a/alebo vedomosti, ak sana ne dohliada ale-
bo ak boli zodpovedajlico pouceni vzhladom na bezpeéné pouzivanie
pristroja a pochopili z toho vypljvajlice nebezpecenstva. Deti sanesmu
hrat's pristrojom. Cistenie a tidrzbu pouzivatela nesmi vykonavat deti,
iba vtedy &no, ak sa na ne dohliada.

Spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi
skiisenostami a znalostami, pokial' im nebol poskytnuty dohlad alebo
indtrukcie tykajlice sa pouzivania spotrebica. Deti musia byt pod do-
hl'adom, aby sa so spotrebi¢om nehrali.

Pred pouzivanim vykonajte vizualnu kontrolu, aby ste zabezpeili, ze st
pristroj a zviast sietovy kabel a zastréka neposkodené.

Pristroj nepouZivajte, ak riadne nefunguie alebo je poskodeny.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte s poskodenym sietovym kablom alebo
napéjacou jednotkou.

Sietovy kabel tohto spotrebica nie je mozné vymenit. Ak je linka posko-
dend, zariadenie musi byt zosrotované.

QOpravy smie vykonavat vyluéne servisné miesto spolocnosti EHEIM.

Nenoste pristroj za siefovy kabel a na odpojenie od elektrickej siete fa-
hajte vZdy za zastréku a nie za kabel alebo pristroj.

Sietovy kabel chrarite pred teplom, olejom a ostrymi hranami.
Vlykondvaite iba préce, ktoré st popisané v tomto navode.
Na pristroji nikdy neuskutocriujte technické zmeny.
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* Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prislusenstvo pre pristroj.

e Zariadenie by malo byt chranené priidovym chranicom s maximalnym
menovitym zvySkovym pridom 30 mA. Pri otazkach alebo problé-
moch sa obratte na odbomika elektrikara.

*  Zasadne odpojte vSetky pristroje v akvériu od siete, ked sa nepouzi-
vaj, skor nez diely namontujete, prip. demontujete a pred vetkymi
Cistiacimi a UdrZbarskymi pracami.

 Chrarite zasuvku a siefovi zastrcku pred vihkostou.
QOdportca sa vytvorit so siet ovym kablom odkvapké-
vaciu misku, ktora zabrani tomu, aby sa prip, na kabli
nedostala k zastréke voda te¢ica pozdi? kabla.

*  Elektrické (idaje spotrebica sa musia zhodovat s (idajmi

elektrickej siete. Tieto Udaje najdete na typovom $titku, na obale alebo
v tomto navode.

i)

4. Rozsah dodavky a prehl'ad komponentov (pozri I)

A diftizor s hadicou a vzduchovym regulaénym ventilom, @ regulétor vy-
konu, @ hlava ¢erpadla, @ puzdra osy s osou, ®kolo derpadia, @ drziak
s prisavkami, @ veko ¢erpadla, (® nasavaci kos.

5. Montaza / Zacetek obratovanja

B Nasadite regulator vykonu na hlavu éerpadia. Nasurite diftizor so vzducho-
vou hadi¢kou a regulaénym ventilom na vystupny natrubok filtra. Zabudujte
nasavaci kS na veko Cerpadia.

C Prisavky nasad'te jednym natogenim na patriéné miesto ulozenia. Zatlacte fil-
ter do drziaku a upevnite ho na vnitomej strane akvaria.

D Powerhead by mal byt tak umiestneny v akvariu, Ze hlava ¢erpadia sa bude
nachédzat lahko pod hladinou vody. Nastavte hlavu erpadia do Zelaného
smeru a uhlu vytoku vody smerom k hladine vody.
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E Pomocou regulétora vikonu sa da podla potreby bezstupriovite regulovat vy-
kon Cerpadla. Pomocou vzduchového regulaéného ventilu diftizora sa da dav-
kovat obohatenie vody kyslikom.

Pozor: Viykon diftizora sa moze znizit podla stupria jeho znecistenia.

6. Ciscenje / Vzdrzevanje

Odpojte pristroj od siete a potom ho vyberte smerom dopredu z drZiaku.

F Stiahnite nasavaci kos. Oddelte veko Cerpadia a vyberte kolo Cerpadia s osou
a oistite ich. Viytiahnite z hlavy ¢erpadla regulator vykonu a diftizor. OCistite
komoru ¢erpadla, vedenia vody a vytokovy otvor kefou na Cistenie (obj. ¢.:
4009560).

Potom vsadte znovu kolo éerpadla a dbajte pritom na dobré ulozenie puzdier
osy. Uzavrite veko Gerpadia a nasadte znovu hlavu erpadla.

7. Pribor
Pozri obr. G

8.  Odstavenie z prevadzky

Skladovanie

* 1. Zoberte pristroj z akvaria.
2. Viygistite pristroj
3. Pristroj uskladnite na mieste bezpeénom proti mrazu.
Likvidacia
V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislu$né zakonné predpisy. Infor-
E macie pre likvidaciu elektrickych a elektronickych pristrojov v Eurdpskom
spoloCenstve: V rémci Eurdpskeho spoloenstva sa pre elektricky pre-
= vadzkované pristroje zadéva likvidacia prostrednictvom narodnjch regula-
ci, ktoré sti zalozené na EU smernici 201219/EU o elektronickych starych
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zariadeniach (WEEE). Podla toho sa pristroj nesmie zlikvidovat s komunal-
nym alebo domovym odpadom. Pristroj sa odobera bezplatne na komunal-
nych zbernych miestach, resp. zbernych dvoroch druhotnych surovin. Obal
vyrobku pozostéva z recyklovatelnych materiélov. Zlikvidujte ho ekologicky
a odovzdajte na opatovné zhodnotenie.

9. Technické udaje

Pozi stranu 143
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Prevod originalnega navodila za uporabo
Univerzalna ¢rpalka powerhead 650 (tip 1212)

1. Splosna navodila za uporabnika

Informacije glede uporabe navodil za obratovanje

.. Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo za
L._,J obratovanje.

Navodilo za obratovanje je sestavni del izdelka, zato ga shranite na
dostopno mesto.

v

v

» Ce to napravo predate naprej, ji prilozite to navodilo za obratovanje.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabliajo sledeci simboli:

Cr Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.

IE' Crpalkaje zasCitnega razreda Il.

IPX8 Ta simbol pomeni, da je naprava za$¢itena pred dolgotrajnim potapljanjem.

c Oprema je odobrena v skladu z ustreznimi nacionalnimi predpisi in direkti-
vami ter je skladna s standardi EU.

Naslednje simbole in oznake za nevamost lahko najdemo v teh navodilih za uporabo:

NEVARNOST!
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevamost, ki ima lahko v primeru
neizvrSevanja ustreznih ukrepov za posledico tezke poskodbeali celo smt.

NEVARNOST!
Simbol opozarja na neposredno grozeco nevamost, ki ima lahko v primeru
neizvrSevanja ustreznih ukrepov za posledico tezke poskodbeali celo smt.
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OPOZORILO!
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevamost, ki ima lahko v primeru
neizvrSevanja ustreznih ukrepov za posledico tezke poskodbeali celo smt.

ﬁ PREVIDNO!

Opozorilo na nevarnost nastanka materiaine Skode.

Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.
N

Virste znakov:
A Sklic na sliko, tukaj sklic na sliko A.
» Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

2. Podrocje uporabe

Napravain vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi v zasebnem okolju
in se lahko uporabljajo izkfjucno za:

o Za ¢isCenje akvariske vode iz svezih in morskih akvarijev.
* v zaprtih prostorih
* 0b upostevanju tehnicnih podatkov

Za napravo Veljajo naslednje omejitve:

* naprava ni namenjena za uporabo v komercialne ali industrijske namene

* Temperatura vode ne sme presegati 35 ° C.

* Prevazati ni dovolieno jedke, hitro vnetiive, agresivne ali eksplozivne snovi, hrane in
pitne vode.

* naprava ne sme nikoli obratovati brez pretoka vode

3. Varnostni napotki

Ce se naprava ne uporablia na primeren nacin oz. neustrezno predvidenemu nacinu
uporabe ali ¢e se ne upostevajo navodila za obratovanje, je ta naprava lahko vir
nevamosti za osebe in predmete.
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Za vas$o varnost

A

Poskrbite, da embalaza in drobni delcki naprave ne pridejo v roke
otrokom ali ljudem, ki se ne zavedajo svojih dejanj, saj lahko to zanje
predstavija nevamost (nevarnost zadusitve!). Hranite stran od Zivali.

Samo za drzave EU:

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 3 let, in osebe z omejeni-
mi telesnimi, Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez
izkuen; in/ali znanja, €e so pod nadzorom in so pouceni glede varne
uporabe naprave ter razumejo morebitne rezultirajoée nevamosti. Otro-
ci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in izva-
jati uporabniskega vzdrzevanja, razen ¢e so pod nadzorom.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi
fiziénimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s poman-
jkanjem izkuSenj in znanja, razen Ce so bile nadzorovane ali poucene o
uporabi naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z
napravo.

Pred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepricajte, da so napra-
va in $e posebej omrezni kabel in viika¢ neposkodovani.

Naprave ne uporabliajte, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e je poskodovana.

Naprave nikoli ne uporabljajte s poskodovanim omreznim kablom ali na-
pajaino enoto.

Omreznega kabla te naprave ni mogoce zamenjati. Pri poskodbi napel-
jave je ¢rpalko treba zavredi.

Popravila lahko izvaja samo servis podietia EHEIM.

Naprave nikoli ne nosite tako, da drZite za napajalni kabel. Prav tako pri
odklopu iz vtiénice primite za viika¢ in ne viecite kabla.

Napajalni kabel zaditite pred vrocino, oliem in ostrimi robovi.
Izvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.
Na napravi nikoli ne izvajajte tehnicnih sprememb.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor, namenjen zar
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to napravo.

 Napravo je treba zadcititi z zad¢itno napravo za kvami tok z najve¢jim
A nazivnim tokom 30 mA. Pri kakrSnihkoli vpraSanijih ali teZavah se obr-
nite na kvalificiranega elektricarja.

*  Vedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektriénega omrezja, kadar le te
niso v uporabi. Enako storite tudi pred name$¢anjem oz. odstranjevanjem
delov in pred vsakim ¢iSCenjem ter vzdrZzevanjem.

e Vticnico in viika zavaruijte pred vlago. Priporo¢amo, da
napajalni kabel napeliete v zanko, ki prepre€i, da bi
morebitne vodne kapljice lahko stekle po kablu do
vticnice.

i

Elektriéni podatki naprave se morajo ujemati s podatki
elektriénega omrezja. Te podatke najdete na tipski tablici, na embalazi
ali v teh navodilih.

4. Obseg dobave in pregled sestavnih delov (glej 1)

A D razprilec z cevio in regulirim ventilom za zrak @ regulator zmogljivosti
® glava &rpalke @ osn nastavek z osjo ® kolo érpalke (® drzalo z se-
salniki @ pokov ¢érpalke (® sesalna kosara.

5. Montaz / Spustenie do prevadzky

B Vstavimo regulator zmogljivosti na glavo ¢rpalke. Razprsilec z zraéno cevjo
in regulimim ventilom za zrak nataknemo na iztocni nastavek. Sesalno koSa-
ro montiramo na pokrov ¢rpalke.

C Sesalnike na drzalu z enim obratom pritisnemo na vsakokratni sprejemnik.
Filter zapnemo s klikom na drZalo in ga namestimo v akvarij na notranjo stran
stekla.

D Powerhaed mora biti vstavijen tako, da bo glava Erpalke namescena takoj
pod vodno povréino. Glavo ¢rpalke nastavimo na zeleno obmocje iztekanja
in povrSinski kot.
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E S pomocjo vrtenja regulatorja zmogljivosti se lahko po potrebi brez stopenjsko
regulira zmogljivost rpalke. Preko regulimega ventila za zrak razprilca se
lahko odmeri obogatitev vode s kisikom.

Pozor: Zmogljivost razprsilca se glede na stopnjo umazanosti filtra znizuje.

6. Cistenie / Udrzba
Napravo izkljucite iz omreZja in ga nato prekucnite naprej, ter ga na ta nacin
povlecite iz drzala.

F Odstranimo sesalno koSaro, pokrov ¢rpalke, kolo Erpalke in os vzamemo ven
in vse ocistimo. Regulator zmogljivosti in razprsilec izvie¢emo iz glave Crpal-
ke. Prekat Crpalke, vodilo vode in odprtino za izstop o€istimo s €istilno krtaco
(nar.t. 4009560).

Nato kolo ¢rpalke zopet vstavimo in pazimo predvsem na pravilni poloZaj os-
nega nastavka. Pokrov ¢rpalke zapremo in glavo Erpalke zopet vstavimo.

7. Prislusenstvo

Glej sliko G

8.  Jemanje iz obratovanja
Skladicenje
;K 1. Napravo izviecite iz akvarija.
2. Napravo ogistite.
3. Napravo shranite na mestu, vamem pred zmrzaljo.
Odstranjevanje

Pri odstranjevanju naprave upostevajte veljavne zakonske predpise. Infor-
E macije glede odstranjevanja elektriénih in elekironskih naprav na podrocju
Evropske skupnosti: Na podro&ju Evropske skupnosti je odstranjevanje
M elektricno gnanih naprav urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljiio na di-
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rektivi ES 2012119/ES o odpadnih elektronskih napravah (WEEE). V skladu
s predpisi naprave ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi ali gospodin-
jskimi odpadki. Centri za ravnanje z odpadki oz. zbiralni centri brezplatno
prevzemajo te naprave. Ovo- jnina izdelka je izdelana iz materialov, ki se
dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju prijazen nacininjo predajte v postopek
recikliranja.

9. Tehnicni podatki
Glej stran 143
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Traducerea manualului de utilizare original
Pompa universala powerhead 650 (tip 1212)

1. Instructiuni generale de utilizare

Informatii privind utilizarea manualului de utilizare

.. » Inainte de a pune in functiune pentru prima datA aparatul, manualul de
L___I_I utilizare tre/ buie s fi fost citit si inteles in intregime.
» Manualul de utilizare trebuie considerat parte a produsului si pastrati-|
in siguranta si la indeménd.

» Dacé cedati aparatul tertilor, inménati si manualul de utilizare.

Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri se utilizeaza pe aparat:

Cr Aparatul poate fi utilizat doar in incaperi pentru acvaristica.
IE Pompa corespunde clasei de protectie Il.

IPX8 Simbolul indica faptul c& aparatul este protejat impotriva jeturilor de apa
puterice si a scufundarilor de durata.

c E Echipamentul este aprobat in conformitate cu reglementarile si directivele
nafionale relevante si respecté standardele UE.

Urmétoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual de utiizare.

PERICOL!
Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca ur méri decesul sau
accidente grave, daca nu se iau masurile corespunzatoare.

PERICOL!
& Simbolul indicd un pericol iminent care poate avea ca ur mari decesul sau
accidente grave, daca nu se iau masurile corespunzatoare.
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ATENTIE!
Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca ur mari decesul sau
accidente grave, daca nu se iau masurile corespunzatoare.

PRECAUTIE!
Indicatie cu privire la pagube materiale.

Indicatii cu informatii utile si sfaturi.
N

Tipuri de semne:
>A Trimitere la 0 imagine, aici imaginea A.
> Vi se solicita actiunea.

2. Domeniu de utilizare

Aparatul si toate componentele din pachetul de livrare au fost concepute pentru uzul
privat si pot fi utilizate exclusiv:

* Folositi pentru curatarea acvariilor cu apé dulce si cu apa de mare
* in camere interioare
* cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat se aplica urmatoarele limitari:

* anu se utiliza in scopuri comerciale sau industriale

* Temperatura apei nu trebuie s& depaseasca 35 ° C.

* nu este permis filtrarea materialelor corozive, usor inflamabile, agresive sau ex-
plozive, alimente, precum si apa de baut.

* anu se opera fara debit de apa

3. Instructiuni de siguranta

Acest aparat poate reprezenta 0 sursa de pericol pentru persoane si bunuri, daca
acesta nu este utilizat in mod conform sau dacé nu se respectd instructiunile de sig-
urantd.
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Pentru siguranta dumneavoastra

A

Ambalajul dispozitivului si piesele mici nu trebuie sa ajunga in méinile
copillor sau ale persoanelor care nu sunt constiente de actiunile lor,
deoarece acest lucru poate reprezenta un risc (risc de sufocare!). Ase
tine la distantd de animale.

Numai pentru tarile UE:

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 3 ani sau de per-
soane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fard ex-
perientd si/sau cunostinte daca au fost instruite cu privire la uti lizarea
in siguranta a aparatului si a pericolelor aferente. Copiii nu se pot ju-
ca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizatori nu poate fi
efectuata de copii decét daca sunt supravegheati.

Aparatul nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu capac-
itati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta
si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost supraveg-
heate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului. Copiii trebuie
supravegheati, astfel incat sa nu se joace cu aparatul.

Inainte de utiizare efectuati o verificare vizualé, pentru a vé asigura c&
aparatul, in special cablul de alimentare si stecarul nusunt deteriorate.

Folosirea aparatului defect sau deteriorat este interzisa.

Nu utiizati niciodata aparatul cu un cablu de retea sau o unitate de al-
imentare deteriorata.

Cablul de retea al acestui aparat nu poate fi inlocuit. Daca se de-
fecteazd cablul de caseaza.

Reparatiile pot fi efectuate exclusiv de serviceul EHEIM.

Nu transportati aparatul de cablu si scoateti-l din prizd tragand doar
de stecar.

Protejati cablul de caldura, ulei si margini ascutite.
Efectuati doar lucrérile ce sunt descrise in acest manual.
Nu efectuati modificari tehnice la aparat.
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e Utilizati doar piese de schimb originale si accesorii pentru aparat.

A * Aparatul trebuie protejat prin protectie de un curent rezidual de 30mA.
Daca aveti intrebari sau probleme, contactafi un electrician.

*  Deconectati toate aparatele din acvariu de la reteaua electrica daca
nu sunt folosite inainte de a monta resp. demonta piese si inaintea tu-
turor lucrarilor de intretinere si curatare.

* Protejati priza si stecarul de umiditate. Se recomanda
montarea unui manson de protectie la apa a cablului de
alimentare, care sd impiedice patrunderea apei in priza
de-a lungul cablului.

i)

* Datele electrice ale aparatului trebuie s corespunda cu
cele ale retelei de alimentare. Putefi gési aceste date pe placuta de
identificare, pe ambalaj sau in aceste instructiuni.

3. Domeniul de livrare si prezentarea generala a componentelor (a se vedea )

>

® Difuzor cu furtun si supapé de reglare a aerului @ Regulator de putere
® Cap de pompé @ Mansoane de ax ® Rotor de pompa (® Suport cu
ventuze @ Capac de pompé ® Cos de aspiratie.

5. Montaj/ Luarea in folosinta

B Fixati regulatorul de putere pe capul pompei. Atasati difuzorul cu furtun de aer
si supapa de reglare a aerului la duza de iesire. Montati filtrul de aspiratie pe
capacul pompei.

c Apasati ventuzele de pe suport cu o miscare de rotatie pe suprafata respec-
tiva de fixare.

Prindet filtrul in suport si fixafi-l pe geamul panoul interior al acvariului.

D Powerhead trebuie pozitionat astfel incat capul pompei s fie pozitionat chiar
sub suprafata apei. Reglafi capul pompei in functie de zona de evacuare do-
rité si de unghiul de suprafata.

111



Romana

E Prin rotirea regulatorului de putere, puterea pompei poate fi reglata progresiv,
in functie de necesitati.

imbogé;irea apei cu oxigen poate fi dozata prin intermediul supapei de reglare
a aerului de la nivelul difuzorului.

Atentie: Performanta difuzorului scade in functie de gradul de contaminare
cu impuritati.

6. Curdtare /intretinere
Deconectati echipamentul de la reteaua de alimentare cu energie electrica i
demontati-| din suport prin tragerea catre fatd.

F Scoateti cosul de aspiratie, demontati capacul pompei, indepartati rotorul
pompei si axul si curatati-le.

Demontati prin tragere regulatorul de putere si difuzorul din capul pompei.
Curétati camera pompei, alimentarea cu apé si orificiul de evacuare cu o pe-
rie de curétare (nr. comanda 4009560).

Ulterior montati la loc rotorul pompei si asigurati-va ca mansoa nele de ax
sunt pozmonate corect. Inchldeh capacul pompei; montai capul pompei.
7. Accesorii

A se vedea fig. G

8.  Scoaterea din functiune

Depozitarea

}K 1. Scoateti aparatul din acvariu.
2. Curétati aparatul
3. Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.
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Dezafectarea

Tn cazul dezafectrii aparatului respectati prevederile legale. Informafii

E privind dezafectarea aparatelor electrice si electronice in Comunitatea Eu-
ropeand: In Uniunea European, dezafectarea aparatelor actionate elec-

BN tic este reglementata prin reglementdri nationale, care au la baza Direc-
tiva UE 2012/19/UE privind aparatura electrica veche (WEEE). Aparatul
nu poate fi dezafectat in gunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit de
compania de colectare. Ambalajul produsului este din materiale recicla-
bile. Dezafectati-le in mod ecologic pentru a fi reutilizate.

9. Date tehnice

Vezi pagina 143

113



Tiirkce EHE’M

Orijinal kullanim kilavuzunun cevirisi
Universal pompa powerhead 650 (tip 1212)

1. Kullanicilar icin Genel Bilgiler

Kullanim Kilavuzunun Kullanim ile ilgili Bilgiler

|| » Cihazi ilk kez kullanmadan énce, kullanim kilavuzunun tamami okun-

mall ve anlasiimalidir.

» Kullanim Kilavuzunu Ur in Un bir parcasi olarak degerlendirin ve er-
isilebilecek uygun bir yerde saklayin.

» Aleti Uiclincli sahislara veriyorsaniz bu Kullanim Kilavuzunu da aletle
birlikte verin.
Sembollerin aciklanmasi
Aletin (izerinde asagidaki semboller bulunmaktadir:

]/_\‘T Alet sadece i mekanlarda akvaryum uygulamalart igin kullanilabilir.
IE' Cihaz koruma sinifi Il'ye sahiptir.

IPX8 Sembol, dinitenin stirekli su altinda kalmaya karsi korumali oldugunu gés-
terir.

c E Cihaz, ilgili ulusal yénetmeliklere ve direktiflere gore onaylanmistir ve
AB standartlarina uygundur.

Bu Kullanim Kilavuzunda asagidaki semboller ve uyan sdzcikleri kullaniimigtir:
TEHLIKE!
Sembol, 8liim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek olasi bir elektrik
carpmas! tehlikesini belirtir.
TEHLIKE!
Bu sembol, 6liim veya ciddi bedensel yaralanmayla sonuglanabilecek
yakin bir tehlikeye isaret eder.
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UYARI!
Bu sembol, orta veya hafif derecede bedensel yaralanmaya veya saglik
riskine yol acabilecek yakin bir tehlikeye isaret eder.

A\
A DIKKAT!

Sembol, maddi hasar tehlikesine isaret eder.

Yararli bilgiler ve ipuglart iceren not.

Temsil konvansiyonu:

XA Bir resme atif, burada A resmine atif.
[ Sizden bir islem yapmaniz istenecektir.

2. Uygulama alani

Cihaz ve teslimat kapsamina dahil olan tiim parcalar ézel kullanim igindir ve miin-
hasiran kullanilabilir:

e tatli su ve deniz akvaryumlarinin akvaryum suyunu temizlemek icin
* ic mekanlarda
e teknik verilere uygun olarak

Unite igin agagidaki kisitlamalar gegerlidir:

ficari veya endustriyel amaglarigin kullanmayin

su sicakligi 35°C'yi gecmemelidir

asindirici, kolay alev alabilen, agresif veya patlayici maddeler, sivi yiyecekler ve
icme suyu pompalanmamalidir

su akist olmadan asla ¢aligtirmayin

3. Emniyet Uyarilari

Bu alet, usulline uygun olmayan bir sekilde veya kullanim amacina uygun kullaniima-
masi veya emniyet uyarilarina uyuimamasi durumunda kisiler ve maddi varliklar icin
risk olusturabilir.
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Emniyetiniz icin

A

Cihaz ambalajini ve kiiiik parcalan cocuklarin veya uygulama bil-
incinde olmayan kisilerin erigimine sunmayin, bundan dolay! tehlikeler
oluabilir (bogulma tehlikesi). Hayvanlardan uzak tutun.

Sadece AB tilkeleri icin:

Bu alet, gozetim altinda olmalari veya cihazin emniyetli kullanimi
konusunda bilgilendirilmis olmamalari ve ortaya ¢ikan tehlikeleri anla-
malari koguluyla, 3 yas ve Uzeri ocuklar ve fiziksel, duyusal veya zi-
hinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Gocuklarin aletle oynamalarina izin ver-
iimemelidir. Temizlik ve kullanici tarafindan bakim, gézetim altina al-
madan gocuklara yaptiriimamalidir.

Cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim
ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan, cihazin kul-
lanimina iliskin gdzetim veya talimat verilmedikge kullanimamalidir.
Cocuklar, cihazla oynamamalart icin gézetim altinda tutulmalidir.

Kullanmadan 8nce, emin olmak icin gérsel bir inceleme yapin, Uni-
tenin, 6zellikle de sebeke kablosunun ve fisinin hasarsiz oldugundan
emin olun.

Diizgiin calismiyorsa veya hasarlysa cihazi kullanmayin.

Cihaz! asla hasarli bir sebeke kablosu veya gtic kaynagi tnitesi ile kul-
lanmayin.

Bu cihazin sebeke kablosu degistirlemez. Sebeke bagdlanti kablosu
hasar gérmusse, tinite hurdaya cikariimalidir.

Onarimlar sadece bir EHEIM servis merkezi tarafindan gerceklestiri-
lebilr.

Cihaz! elekirik kablosundan tutarak tasimayin ve elektrik baglantisini
kesmek icin kabloyu veya cihazi degil, her zaman figi cekin.

Sebeke kablosunu isidan, yagdan ve keskin kenarlardan koruyun.
Sadece bu talimatlarda agiklanan isleri yapin.
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* Unitede asla herhangi bir teknik degjsiklik yapmayin.
 (Cihaz igin sadece orijinal yedek parcalar ve aksesuarlar kullanin.

* Unite, maksimum 30 mA nominal artik akima sahip bir artik akim ci-
A hazi ile korunmalidir. Herhangi bir sorunuzveya sorununuz varsa, ka-
lifiye bir elektrikciye bagvurun.

¢ Kullaniimadiginda, parcalari takmadan veya ¢ikarmadan 6nce ve her-
hangi bir temizlik veya bakim ¢alismas yapmadan énce akvaryumda-
ki ttim ekipmanin elektrik baglantisini daima kesin.

e Prizi ve elektrik fisini nemden koruyun. Kablo boyunca
akan suyun prize ulasmasini ve kisa devreye neden ol-
masini énlemek icin sebeke kablosuyla bir damlama
d6ngusl olusturulmasi tavsiye edilir.

e Cihazin elektrik verileri, sebeke beslemesinin verileriyle
eslesmelidir. Bu verileri tip etiketinde, ambalajda veya bu talimatlarda
bulabilirsiniz.

i)

4. Teslimat kapsami ve bilesenlere genel bakis (bkz. I)

A ® Hortumlu ve hava ayar valfii diftizér @ Regillatsr (® Pompa kafas!
@ Aksli kovan ® Pompa carki - @ Vantuzlu tutucu @ Pompa kapagi
Emme siizgeci.

5. Montaj/ isletmeye alma

B Pompa kafasindaki regiilatérii yerlestirin. Diftizorii hava hortumu ve hava dii-
zenleme valfi ile birlikte ¢ikis mansonuna takin. Emme stizgecini pompa ka-
pagina monte edin.

c Tutucudaki vantuzlan bir dénme hareketiyle ilgili yuvaya bastirin.
Filtreyi tutucuya Klipsleyin ve akvaryumun i¢ blmesine takin.

D Powerhead, pompa kafasl su ylizeyinin hemen altina gelecek sekilde yerlesti-
rimelidir. Pompa kafasini istenen bosaltma alanina ve yiizey agisina ayar-
layin.

117



Tiirkce

E Pompa gticti, regilatdr dondtirtlerek gerektigi sekilde kademesiz olarak ayar-
lanabilir.
Suyun oksijence zenginlestirmesi, difiizériin hava regtilasyon valfi araciligiyla
ayarlanabilir.
Dikkat: Kirlilik derecesine bagli olarak difiizér performansi diser.

6. Temizlik / Bakim

Cihazi sebekeden ayirin ve ardindan tutucudan disari dogru gekin.
F Emme slizgecini gekin, pompa kapagini sokin, pompa carkini ve aksl ¢ikarin
ve temizleyin.

Regtilatdri ve difiizori pompa kafasindan digar gekin. Pompa haznesini, su
beslemesini ve tahliye acikligini bir temizleme firgasiyla temizleyin (siparis no.
4009560).

Ardindan pompa ¢arkini tekrar takin ve aks kovanlarinin dogru sekilde otur-
dugundan emin olun. Pompa kapagini kapatin; pompa kafasini takin.

7. Aksamlan
Bkz. Sekil G

8.  Hizmetten cikarma ve bertaraf

Magaza
}K 1. Uniteyi akvaryumdan gikarin.

2. Cihaz! temizleyin
3. Uniteyi donmaya kargi korumali bir yerde saklayin.

imha edin
Cihazin atiimasi durumunda, ilgili yasal dizenlemelere uyun. Avrupa
E Toplulugu'nda elektrikli ve elektronik cihazlarin atiimasina iliskin bilgiler:
Avrupa Toplulugu'nda, elektrikle calisan cihazlarin atilmasi, Atik Elektrikli
mmmm e Elektronik Cihazlar (WEEE) hakkindaki 2012/19/EU sayili AB Direk-
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tifine dayanan ulusal yonetmeliklere tabidir. Bu ydnergeye gére, cihaz artik
belediye veya evsel atiklarla birlikte atilamaz. Cihaz, belediye toplama
noktalarinda veya geri dontisim merkezlerinde Ucretsiz olarak kabul edilir
Uriin ambalajl geri ddnUsturtilebilir malzemelerden olusmaktadir. Cevre
dostu bir sekilde bertaraf edin ve geri doniistirin.

9. Teknik veriler

Bakiniz sayfa 143
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu
univerzalna pumpa poverhead 650 (tip 1212)

1. Opste informacije za korisnika

Informacije o kori§¢enju uputstva za upotrebu

.. » Pre nego $to uredaj prvi put ukljucite, morate sa razumevanjem da
I.—..—I progitate kompletno uputstvo za upotrebu.
» Posmatrajte uputstvo za upotrebu kao deo proizvoda i Cuvajte ga na
lako dostupnom mestu.
» Kada uredaj predajete drugima na kori¢enje priloZite i ovo uputstvo
za upotrebu.
Objasnjenje simbola
Na uredaju su korisceni sledeci simboli:

Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenim prostorijama za akvaristicka
podruja primene.

IE' Uredaj odgovara Klasi zastite II.

IPX8 Simbol 0znacava da je uredaj zasticen od trajnog potapanja.

c Oprgma je. odobrena u skladu sa reIeyantnim nacionalnim propisima i di-
rektivama i uskladena je sa standardima EU.

U uputstvu za upotrebu su koriséeni sledeci simboli i signalne re¢:
OPASNOST!

Simbol ukazuje na prete¢u opasnost od strujnog udara koja moze da ima
za posledicu smrt i teSke telesne povrede.

OPASNOST!
Simbol ukazuje na neposrednu opasnost koja moZe dovesti do smri ili
ozbiljnih povreda.
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UPOZORENUJE!
Simbol ukazuje na neposrednu opasnost koja moZe dovesti do umerenih
do laksih telesnih povreda ili opasnosti po zdravije.

OPREZ!
Simbol ukazuje na opasnost od ostecenja imovine.

Napomena sa korisnim informacijama i savetima.
N

konvencija 0 zastupanju:

A Pozivanie na ilustraciju, ovde pozivanje na ilustraciju A.
> Od vas se traZi da izvrSite akciju.

2. Podrucje primene

Uredaj i svi delovi ukljueni u obim isporuke su namenjeni za privatnu upotrebu i mogu
se koristiti samo:

* Koristi se za ¢iScenje slatkovodnih i slanih akvarijuma
* U zatvorenom prostoru
* u skladu sa tehni¢kim podacima

Na uredaj vaze sledeca ogranicenja:

* ne koristite u komercijalne ili industrijske svrhe.

* temperatura vode ne sme biti ve¢a od 35°C.

* ne smeju se transportovati nagrizajuce, lako zapaljive, agresivne ili eksplozivne ma-
terije, namimice ili pijaca voda.

* nikada ne ukljucivati bez protoka vode.

3. Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj moZe da predstavija opasnost za osobe i predmete ukoliko se nestru¢no
il nena menski koristi ili kada se ne postuju sigurnosne napomene.

Za vasu sigurnost
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A

Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, ambalaza i sit-
ni delovi uredaja ne dospeju u ruke dece fli ljudi, koji nisu svesni svo-
jih postupaka (opasnost od gudenjal). Drzite podalje od Zivotinja.
Samo za zemlje EU:

Deca starija od 3 godina i osobe sa ograni¢enim fizickim, osetnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju da
koriste ovaj uredaj samo kada su pod nadzorom i kada su poducene
0 sigurnoj primeni uredaja i kada razumeju opasnosti do kojih moze
da dode. Zabraniti deci da se igraju sa uredajem. Ciscenje i korisnic-
ko odrZavanje ne smeju da obavijaju deca bez nadzora.

Uredaj ne smeju da koriste osobe (uklfjucujuci decu) sa ogranicenim fi-
zickim, Culnim ili mentalnim sposobnostimaili bez iskustva i znanja, osim
ako su pod nadzorom ili instrukcije. Deca moraju biti pod nadzorom ka-
ko bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

Pre kori§éenja obavite vizuelnu kontrolu kako biste osigurali da su ur-
edaj, a narogito kabl za struju ili utika¢, neosteceni.

Zabranjena je upotreba neispravnog ili 08tecenog uredaja.

Nikada ne koristite uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili
adapterom za napajanje.

Kabl za napajanje ovog uredaja ne moze se zameniti. Ako se kabl
kucista pokvari.

Popravke sme da vrsi iskljuéivo EHEIM servis.

Ne nosite uredaj sa kablom i iskfjucite ga samo povlacenjem utikaca.
Zastitite kabl od toplote, ulja i ostrih ivica.

Obavjajte samo radove opisane u ovom priruéniku.

Nemojte praviti tehnicke promene na uredaju.

Koristite samo originalne rezervne delove i pribor za uredaj.

Uredaj treba da bude osiguran zastitom od pogresne struje sa refe
rentnom pogresnom strujom od maksimalno 30 mA. U sluéaju pitan-
ja i problema obratite se elektricaru.
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* Iskljucite sve uredaje u akvarijumu iz elektriéne mreZe ako nisu u
upotrebi pre montiranja ili rastaviti delove i pre svih radova na odrZa-
vanju i ¢iscenju.

* Zadtitite uticnicu i utika¢ od vlage. Preporucuje se da se
sa kablom za struju napravi petlja za kapanje koja
sprecava da voda koja eventualno curi duz kabla ne do-
pre do utiénice i tako prouzrokuie kratak spoj.

¢8

e Elektriéni podaci uredaja moraju odgovarati podacima
elektricne mreze. Ove podatke mozete pronaci na natpisnoj plocici,
pakovanju ili u ovim uputstvima.

4. Obim isporuke i pregled komponenti (pogledajte I)

A (@ Difuzor sa crevom i ventilom za regulaciju vazduha @ Regulator snage
® Glava pumpe @ uvodnice osovine sa osovinom (& Radno kolo
(® Drza sa vakumskim nosagima @ Poklopac pumpe (® Usisna korpa.

5. Montaza / pustanje u rad

B Staviti regulator snage na glavu pumpe. Navuci crevo za vazduh i ventil za
regulaciju vazduha na izlazne otvore. Usisnu korpu montirati na poklopac
pumpe.

C Vakumske nosace drZaca pritisnuti jednim okretom u odgovarajuéi prihvat.
Filter zakaditi u drza¢ i priévrstiti na unutradnju stranu stakla akvarijuma.

D Powerhead mora da se smesti tako da glava pumpe bude malo ispod povrsi-
ne vode. Glavu pumpe podesiti na Zeljeno podruje protoka i ugao povrsine.

E Okretanjem regulatora snaga pumpe moZe da se regulise prema potrebi.
Pomocu ventila za regulaciju vazduha na difuzoru moze da se dozira kolici-
na vazduha koja se dodaje vodi.

Paznja: Snaga difuzora popusta u zavisnosti od stepena zaprijanosti.
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6. Ciscenje/ Odrzavanje
Uredaj odspoijiti od struje, a zatim povuéi ka napred iz drZaca.

F Svuci usisnu korpu, skinuti poklopac pumpe, izvaditi radno kolo i osovinu i
ogistiti.
Regulator snage i difuzor izvuéi iz glave pumpe. Komoru pume, provodnike
vode i izlazni otvor o€istiti etkom (br. art. 4009560).

Zatim ponovo sastaviti pumpu i voditi racuna i ispravnoj montazi uvodnice
osovine. Zatvoriti poklopac pumpe; postaviti glavu pumpe.

7. Dodatna oprema
Videti sl. G

8.  Razgradnju i odlaganje
Za Euvanje
;K 1. Uklonite uredaj iz akvarijuma.
2. Ocistite uredaj.
3. Cuvajte uredaj na mestu bez mraza.

Dispose

U sluéaju bacanja uredaja postujte vazece zakonske propise. Informacije
E 0 bacanju elektriénih i elektronskih uredaja u Evropskoj zajednici: Unutar
Evropske zajednice bacanje elekiriénih uredaja podleze nacionalnim
B pravilnicima zasnovanim na smernici EU 2012/19/EU o dotrajalim elek-
triénim uredajima (WEEE). Prema ovoj smernici uredaj ne sme vie da se
baca zajedno sa komunalnim ili kuénim smecem. Uredaj moze besplatno
da se ostavi u komunalnim deponijama ili mestima za prikupljanje recik-
laznog materijala. AmbalaZa uredaja je od materijala koji moze da se recik-
lira. Bacite je na na¢in koji ne Steti Zivotnoj sredini, odnesite je na reciklazu.

9. Tehnicki Podaci

Vidi stranicu 143
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Borapors EHEIM

OpvrvHasnHo pbKOBOAICTBO 3a eKCnoaTauma
YHusepcanta nomna powerhead 650 (tun 1212)

1. O6wa nHchopmauma 3a notpebutena
WHchopmauuA 3a Non3BaHeTo Ha PLKOBOACTBOTO 3a eKCMoaTaLuA
.. » [pesy MbpBOHAYANHOTO NyCKaHe Ha YCTPOVCTBOTO B eKCrnoaTaLyA, npoye-
L___I TeTe U Ce 3an03HaiiTe Hait-noppo6Ho C Hero.
» ToBa PbKOBOACTBO € YaCT OT NMPOLyKTa, ChxparABaifTe ro 4oGpe, Ha JOCTbM-
HO MACTO.

» Koraro rpezocTaBATe NPOfyKTa HA TPET /ML, AaBaliTe 1 TOBA PLKOBOZCTEO.

3HaueHue Ha cuMBONUTE
CriepHwTe CIMBONV Ca NIOCTABEHV BLPXY MPOAYKTa:

]/_\‘T YCTPOVCTBOTO MOXE Aia C6 M3n0naBa camo B 3aKPUTY aKBAPUCTAHIA MIOMELLEHNA.
IE' YCTpoiAcTBOTO € ¢ Knac Ha 3awwa |l.

IPX8  CvMBONBLT NoKasBa, Ye YPedbT € 3aLMTEH CPellly MPOSLIXIATENHO NoTarnAHe.

c E YCTpoiAcTBOTO € 0A06PEHO 38 yNIOTPEGa B CbOTBETCTBYE ChC CLOTBETHUTE HaLWo-
HaHY Paanopeati v AVPeKTUBI M OTFOBAPA Ha CTaHgapTuTe Ha EC.

B rosa [PbKOBOACTBO Ca W3M0N3BaHN CieaHUTE CUMBONMU U CUTHAMHW SyMi:

OMACHOCT!
CvMBOITLT yKa3Ba 3a HENOCPEAICTBEH PUCK OT TOKOB YA, KOITO MOXE Aa 0Be-
[1 710 CMBT WM TEXKa TenecHa nospefa.

OMACHOCT!
CVMBOITLT YKa3Ba 38 HEMOCPEACTBEH PHICK, KOITO MOXE A8 OBEE A0 CMBPT W
TexKa TenecHa noepesa.
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NPEQYNPEXAEHUE!
VKa3Ba 3a HEMoCPeACTBEH PUCK, KOITO MOXe i A0BEAE [0 CPeHa A0 Nleka Te-
neca noepeza 663 30paBoCrIoBEH PUCK.

ﬁ BHUMAHUE!

CymBombT yKa3Ba 3a PUCK OT MaTepraHit LWeTu.

YkasaHue ¢ nonesHa MHGopMaLWA v CbBETH.
\\

TpMHLWMN Ha MpeacTaBAHe:

A Mpenparka KbM ¢hurypa, TyK - npenpatka kM ur. A.
» TpuKaHeHv CTe fia M3MbIHITE AeiicTBMe.

2. 06nacT Ha NpunoXxexue

YCTPOCTBOTO M BCHYKIA HaCTH, BKITKO4EHM B 06XBaTa HA 0CTaBKa, Ca npeHasHaueH 3a YacT-
HO N0f13BaHe 1 e paspeLLeHo Aa Ce 13nonsear camo:

® 32 MpeyncTBaHe Ha BOAa B CafikOBOLHY 1 MOPCKW akBapuymu
® B 3aKpWUTW NomeLLeHuA
® pv Cria3BaHe Ha TEXH4eCKUTe AaHHN

3 yCTPOIACTBOTO Ca B CUNa CMIEAHMTE OrpaHNeHNA:

® [1a He Ce 13r0N138a 3a CTONAHCKI MM MHAYCTPUAsHIA Lenn.
e Temneparypara Ha Bojara fia He npesuaga 35°C.

* KOpOavBHy, N1ECHO 3arnanmiMi4, arpeciiBHiA MW eKCTTO3VBHY BELLECTBA, XpaHa 1 uTeviHa
BOZa He TpAGBa Aa Ce uanoMnBear

HuKora He paboTeTe 6e3 BOAHa LpKynauva

3. Yka3saHuAa 3a 6e3onacHocT

ToBA YCTPOIACTBO MOXE 1 GbIE USTOYHYK HA OMACHOCTI 3a XOPa U UMYLLECTBO, KO He Ce 13-
1101382 MPABYHO WM He Ce Manonasa N0 MpeaHa3HaveHe, W aKo He Ce CriadBar yKasaHu-
Ta 3a 6e30MaCHOCT.
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3a Bawara 6esonacHoct

A

OnakosKara Ha YCTPOCTBOTO 1 MafIKUTe YacTvi A He NOMazar B pbLieTe Ha
[ieLia N Xopa, KOWTO He Ca HAaACHO C AVICTBIAATA CH, Thil KaTo TOBA MOXe
[ia NPeACTaBIIABA PUCK 3a TAX (pUCK OT 3apylasane!). Masete Haganey ot
KVBOTHM.

Cawmo 3a cTpatu ot EC:

ToBa yCTPOCTBO MOXE 1A CE U3M0N3Ba OT feLia Ha BL3PACT Hafl 3 oM, Kak-
TO W OT NIMLA C OrPaHYERY (M3NHEcKI, CETUBHY UM YMCTBEHM COCOBHOCTI,
CBOTBETHO OT /IMLiA 663 OCTATBYHO OMUT 1 3HaHMA, CaMo aKo TOBa Ce Cy4Ba
IO HaZ30pa Ha 0BYHEHO AL, a0 Ca MHCTPYKTUPaHy 3a 6e30macHoTo 6opa-
BEHE C YCTPOIICTBOTO ¥ Pa3bivpaT OMacHOCTUTE, MPOMSTUYALLY OT HEroBOTO
rionasaxe. He ce paspewuasa Aela fia vrpanT C yeTpoiicTeoTo. MouncTeaHETO
11 NIOAAPBXKATA OT CTPaHa Ha NoTpebuTena He TpAGBA Aa CE M3TbHABAT OT
feLia 6e3 Hap3op.

YpewT He TpAOBA Aa Ce M3N0N3Bsa oT ML (BKMIKOYUTENHO Aeia) C Hamane-
HY (PU3M4ECKY, CETUBHI WM YMCTBEHM CMIOCOBHOCTU WAW C HEROCTATBYEH
OMUT 1 NIO3HaHIA, OCBEH aKO HE Ca MOMYHINV HAZL30p MM MHCTPYKLWMY OTHOC-
HO M3N0n3BaHeTo Ha ypesa. feuata TpAdea da Gbaat Habniofasakw, 3a a
He Cv UrpanT C ypena.

Mpeay ynoTpeGa usBbpLLETE BUyaNHa NPOBEPKa, 3a Aa Ce YBEpUTe, Ye
YCTPOVICTBOTO He € MOBPEAEHO, 0COBEHO 3aXPAHBALUVAT KAGEN 1 LUeNCenbT.

He wanon3saiiTe ypena, ako Toil He paBoTy MPaBUIHO WK € MOBPEEH.
Hukora He v3nonasaiite ypena ¢ oBpeseH MPeXoB kaben v 3axpaxBaLL 6110K.

MpexoByAT kaBen Ha TO31 ypen He MOXe fia Ce 3ameHA. Ao kabemsT e no-
BPE/eH, YCTPOACTBOTO TPAGBA 4 CE M3XBBPMMN.

PemoHTuTe MoraT Aa ce u3BbpLUBAT camo B cepai3 Ha EHEIM.

He Hocere yperia 3a 3axpaHBaLLya kaben v KOraro M3KITK4BAT € LLericena ot
MpeXara, BiHari XBalLiayiTe Luericena, a He kabena v camuA ypen.

3aluTeTe 3axpaHBaLLyA Kaben oT TONMMHa, Macno 1 0CTpY pbooBe.
/A3BbpLuBaiTe camo paboTara, on1caHa B ToBa PbKOBOACTBO.
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B HiKaK®B Cy|ait He MPaBeTe TEXHIYECKI! MPOMEHIA M0 YCTPOVCTBOTO.
*  |13non3Baitte camo OpUVHaITH PE3ENBHIA YaCTV 11 aKCECoapy 3a YCTPOVICTEO.

* YpenwT TpAGBA fa Gbae 3aLMTEH C YCTPOICTBO 3a AMGepeHLManeH ToK ¢
A MaKcuManeH audieperumane Tok 30 mA. Ako maTe HAKaKBY Bbpoc ik
npo6nemu, 0GbPHETE Ce KbM eNEKTPOTEXHIK.

o 3ambmKUTENHO U3KNTIOYBAIATE BCUUKI YCTPOIICTBA OT €NleKTpIYecKaTa Mpe-
a, KOraTo He Ce v3nonasar, npeav aa CrioBABaTe Wi pasriobABaTe YacTi
v npep Mpexv crnoBrRBaHe v pasrnoGABaHE Ha YaCTV MMM Mpeavt BouY-
K¥ [8IHOCTY MO MOYMCTBAH € U NOALPBXKA.

* 3awwuTeTe rHe3ROTO W Lercena Ha 3axpaHBaluuA Kaben ot
Bnara. [MPenopbYMTENHO € 1a Ce Harpasu MpUMKa Ha 3axpaH-
BalLVA kaben MpenopbuMTeNHo € Aa HarpasuTe NpuMka Ha
3axpaHBaLLyA kaben, 3a ia NPefOTBPATTE KaneHeTo Ha BO-
[1a 10 Hero. °e

EnekTprieckuTe faHHM Ha ypena TpAbBa fia CbOTBETCTBAT Ha aHHUTE Ha

eneKTpIYecKaTa Mpexa. Tean aHHI MOXeTe Aa HavepuTe Ha Tabenkara ¢
[1aHHM, Ha ONaKOBKaTa WM B TE3! UHCTPYKLIAM.

4. 06xBaT Ha foCTaBKaTa U Npernea Ha KOMMOHEeHTUTe (BX. I)

A @ [Incbysop ¢ Mapkyy 1 perynapawy Bhayxa knanad (@ Perynatop Ha MOLLHOCT
(®Tnasaanomnara @ Brynku Ha octac oc &) Koneno Ha nomnara (& flpbxka
¢ Berayan @ Kanak Ha nomnara (& Cuykarena KowHva.

5. MoHTax / [yckaHe B ekcnnoartauus

B TocTageTe perynaTopa Ha MOLUHOCTTa BbpXY [aBaTa Ha nomnara. Mpukpenerte au-
(hy30pa ¢ Bb3MYLLIEH MapKyy 11 PEry/vpaLLyA Bb3nyxa kianaH KbM U3XORALMA Ha-
Kpaifhu. MOHTUpa/iTe CMyKaTenHaTa KOWHMLA Ha Kanaka Ha omara,

C HaTucHeTe BerzyauTe Ha APbXKaTa CbC 3aBbTALLO ABIKEHME. 3akpeneTe unTb:
pa B ZIpXKKaTa U 0 MPUKPENeTe KbM BLTPELIHOTO CTEKIO Ha aKBapiyma.

D OunTbpHara rnaea TpAGBA fa Gbae NOCTABEHa N0 TaKbB HAUVH, Y€ FaBaTa Ha Mow-
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naTa fia e NocTaBeHa No4TY Moz, NOBLPXHOCTTA Ha BojiaTa. Perymvpaiite rnasara Ha
rioMnaTa A0 Xenaara 30Ha Ha UanyckaHe v b/l Ha MOBBPXHOCTTA.

MolLHOCTTa Ha riomiaTa MOXe [ia Ce PErympa Ha CTereu, Mo Xenanue, ypes 3a-
BbTaHE Ha PErynatopa Ha MOLIHOCTTA.

OGoraTABaHETO Ha BOJATA C KWCMOPOZL MOXe Za ce 403upa Ypes peryivpaLua
Bb3AyXa KNanaH Ha andy3opa.

BHumanme: MowHocTTa Ha audy3opa HamanAsa B 3aB1CMMOCT OT CTENeHTa Ha 3a-
MbPCABAHe.

6. MouuctBaHe / MopApbXKa

VI3K7io4eTe YCTPOIACTBOTO OT eNIEKTpU4ECKaTa Mpexa v cries Tosa ro UagbpnaiiTe
Harpef oT ApbXKara.

W3Bagete CMyKaTenHaTa KOLWH1L, CBasieTe Kanaka Ha nomnara, 3BafeTe Koneno-
TO 1 0CTa Ha nomnara W ri no4mncTeTe.

V3gbpnaiiTe perynatopa Ha MOLLHOCTT 1 Audhy30pa OT NiaBaTa Ha nomnata. Moun-
CTeTe KamepaTa Ha noMnara, MofasaHeTo Ha BOAA 1 M3nycKaTenHuA 0TBOp C YeTka
3a noyncraane (Ne 3a nopbuka 4009560).

Cnep TOBa OTHOBO NOCTABETE KOMENIOTO Ha MoMnaTa 1 ce YBepeTe, Ye BTynkuTe Ha
0CTa Ca npaBuHO NOCTaBEHN. 3aTBOp8Te kanaka Ha nomnara; locTaseTe rnasara
Ha nomnara.

7. TpuHapnexHocTu

Bx. dur. G

W3BexnpaHe oT ekcnnoatauua U 06e3spexaaHe

CuxpaHeHue

1. 113BapeTe yCTPOIACTBOTO OT akBapynMa.

2. Tlouucrete ro

3. CbxpaHABaiiTe yCTPOICTBOTO Ha MACTO, 3ALLWTEHO OT 13MPb3BaHe.
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06e3BpexpaHe

B

Ipy 06e3BpEXaHE HA YCTPONCTBOTO CNa3BaiiTe CHOTBETHUTE NPaBHM pas-
nopesbu. MHhopmauma OTHOCHO 06E3BPEXAAHETO Ha enexkTpuyeckn n
eneKTpoHHM ypean B EBponerickara O6lwHocT: B EBponelickara obluHOCT
00e3BPEX/AHETO HA ENEKTPUYECKM YPEY € PErNaMEHTUPaHO 0T HaLWoHa-
HaTa npaBHa ypenba, 6avpata Ha Aupextusa 2012/19/EC oTHOCHO OTNa-
IbLW OT €NEKTPUYECKO M ENEKTPOHHO 06opyasate (OEEQ). Cropeg, Tasn
[VPeKTVBA He Ce paspeLLasa YCTPOICTBOTO 4 Ce M3XBBPIA 3a8aHO C G-
TOBMTE OTNaAbLK. To MOXe Aa Gbae npeaaaeHo 6e3nnarHo B OBLIMHCKHTE
MYHKTOBE 3a CbOMPaHe Ha OTNAbLVM NN B NYHKTOBETE 3a 06patoTKa v pe-
LKTIMpaHe Ha oTnambuy. OnakoBKara Ha MpOgyKTa € u3paboTeHa oT pe-
LMKMpyemn MaTepuani. Ta cnessa fia Gbae 06e3spe/eHa no exonorieH
HaYH UV peaieHa 3a PeLKMpaxe.

9. TexHWU4ecKn faHHN

Bux cTpanuLa 143
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lepeBop OpUruHanbHOro PyKOBOACTBA N0 0GCNYXKUBAHUIO
YHuBepcanbHbIi Hacoc powerhead 650 (Tun 1212)

1. OGwue ykasaHuA AnA nonb3oBartens

061ume yKasaHuA AN nonb3osatens
.. » [epes nepebIM BBOZOM YCTPOIACTBA B AKCTAYATALIMIO HYXHO MOMHOCTBHO MPO-
...._._Il 4YTaTb 1 NOHATB PYKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLm.
» PyKOBOACTBO N0 3KCNNyaTaLyy CREMYeT paccMaTpuBaTh Kak YacTb Mpopyk-
Ta ¥ aKKypaTHO XPaHWTb B OCTYMHOM MeCTE.
»[laHHoe pyKOBOACTBO M0 3KCrNyaTaLyvi CriesyeT NpUKnablBaTh K YCTPOIACTBY
NPV €ro AanbHediluer nepenaye TPETbEl CTOpOHe.
0GLACHEHMe CMMBONOB
Ha ycTpoiicTBe Ucnonb3ytoTeA CRefyHoLLme CMBOMbI:

Cr YCTPOIICTBO NOANEXWT MCMIONb30BAHMIO TOMKO ANA LieNel akBapuyMnCTUKA
BHYTpU MOMELLEHMA.

IE' YCTPOIACTBO NPUHATNEXT K Knaccy 3awwyTbi Il.

IPX8  CvBON yKaabiBaeT Ha T0, 4TO YCTPOICTBO 3ALLMLLIEHO OT JYIMTEIBHOO MOTPY)KEHHA.

YCTpOIiCTBO pa3peLLeHo K MCrOb30BaHYI COTNIaCHO COOTBETCTBYHOLLMM HaLo-
c E HasTbHbIM MPEANVCAHVAM 1 AMPEKTVBAM U CO OTBETCTBYET CTanfapTam EC

m YCTPOIACTBO COOTBETCTBYET MPUMEHUMbIM TPEGOBaHMAM 6E30MaCHOCTY U TEXHI-
YeckM pernamenTam EBpasuickoro akOHOMMYECKOrO C0i03a.

B [iaHHOM PYKOBOACTBE N0 OGCTYXVIBAHMIO UCTIOB3YHOTCA CrIEAYHOLLIME CUMBOITbI 1 CUTHAb-
Hbie C110Ba:

OMACHOCTb!
CvMBON YKa3blBaET Ha YrPOXAIOLLY0 OMlaCHOCTb Yapa TOKOM, KOTOPaA MOXeT
roBMeYb 32 COB0 CMEPTb WM TAKENTbIE TPaBMbI.
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OMACHOCTb!
CumBON YKa3bIBaET Ha YrPOXAIOLLYH0 OMACHOCTb, KOTOPAA MOXET MOBMEYb 32 CO-
60/ CMEpPTb WNK TAXENbIE TPaBMbI.

MPEAYNPEXEHUE!
CvMBON YKa3blBAET Ha yrPOXaIOLLIYO OMACHOCT, KOTOPAR MOXET NOBAEYb 3a Co-
60if TpaBMbI METKOIA 11 CPEAHei TAXECTI WM PUCK ANA 300POBLA.

OCTOPOXHO!
CvMBON yKablBaeT Ha OMaCHOCTb MaTepuanbHoro yilepoa.

YKa3aHve C none3Hoit MHHopMaLVed v coBeTaMu.
N

MpUHLIAMLI OTOBPaXEHIA:

> B> B

B>A Cebinka Ha M30Bpaxenve, 3Aech CObNKa Ha PUCYHOK A.
» YKa3aHue Ha BbINONHeHve AeiCTBHA.

2. 06nacTb NpuMeHeHUA

VYCTPOVCTBO 11 BCE AETaM, BXOLALLME B KOMIIIEKT NOCTABKY, MPELYCMOTPEHb! 1A MpUMEHe-
HYA B YaCTHOM Cchepe 1 MOTYT UCTIOMb30BATLCA MCKITKOUYUTENBHO:

¢ [U1A O4NCTKW BOLbI B NPECHOBOAHBIX 1 MOPCKMX akBapuymax
® B 3aKPbITbIX MOMELLEHMAX
* npu CoBAIOAEHNM TEXHVHECKYX XapaKTepUCTUK

[InA YCTPOIACTBA AEICTBYIOT CAIBAYIOLLME OTPaHUYEHNA:

® He 1cnofnb3oBaTh ANA MPOMBILUAEHHbIX WA MPO3BOACTBEHHbIX Lienevt

* TemnepaTypa Bofbl He JOMKHA npesbiluath 35 °C

* He ponyckaoTcA ekie, NErkoBOCTINaMEHAIOLLMECA, arpecCiBHbIe MM B3PLIBOONACHbIE
BeLLIECTBA, MPOAYKTbI NATaHNA, & TAKKe MUTbeBaRA BOJA.

HVKOr[ja He 3KCNnyaTupoBaTh 6e3 Bofbl
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3. YkasaHuA no TexHuKe 6e30nacHoCTy

OT 3T0r0 YCTPOMCTBA MOTYT UCXOAWTD ONACHOCTY [Y1A MKOMEN 11 UIMYLLECTBA, ECAM OHO WCMONb-
3YeTCA HEeHAAIEXALLYM 06PA3OM 1 He MO Ha3HAYEHUIO WM ECTIM He COBMIORAIOTCA YkasaHuA
110 TEXHIKe BE30MacHoCTY.

[lnA Baweli 6e3onacHocTi

A

[InA VICKITK04EHIA PUCKOB (ONACHOCTb aCthiKev!) XpaHiTe YakoBKy yCTPOit-
CTBA ¥ MeNKvie AieTanv BAAM OT AETeVt 1 NIV, He OTAAIOLMX 0T4ETa CBOMM
fevicTBHAM. [lepXaTb BN OTKVBOTHBIX.

Tonbko anA cTpa EC:

JlaHHbIM YCTPOIACTBOM MOrYT MOMb30BATHCA [iETH CTaplle 3 N1eT 1 Nvua ¢
OrPaHIYEHHbIMA (DUMHECKMM, CEHCOPHBIMA WM YMCTBEHHbIMMA CTIOCOGHO-
CTAMM, & TAKOKE C HEIOCTATOHHbIM ObITOM W/ 3HAHIAMY, TOMBKO €CAIM OHiA
HaXOJIATCA MOF MPUCMOTPOM WM €CIA 1AM BbiN PasbACHEHbI Mpasina 6es-
0MaCHOro 0BaLLIEHIAR C YCTPOVICTBOM Y OHY OCO3HAMA OMACHOCTM, UCXOAALLME
OT yCTpoifcTBa. HenbaA fonyckats, YToBbl AETV Wrpamit C YCTPOVCTBOM.
OuuCTKY 1 MoNb30BaTENbCKO TEXOBCNYKMBAHME 3aNPELLAeTCA BbINOMHATD
[I6TAM, 32 VICKMIOYEHVIEM CTy4aeB, KOrfja OHY HAXOAATCA MOZ MPUCMOTPOM.

TprBop He [OMKEH MCMONb30BATLCA MMLAMY (BK/IOYaR AETEN) € OrpaHyyeH-
HbIMV (OVI3MYECKVMM, CEHCOPHBIMIA V1 YMCTBEHHBIMIA CTIOCOBHOCTAMM M C
HE0CTaTO4HbIM OMbITOM W 3HAHWAMM, ECAI OHY H NONYHMAIA HAA30P MW UH-
CTPYKTaX M0 MCroNb30BaHNI0 pubopa. [1eTn AOMKHbI HAXORUTHCA Mof nput-
CMOTPOM, 4T0bI OHM He Urpakt ¢ MpUBOpoM.

Tepen MCTIoNb30BaHVIEM MPOBEAVITE BUSYaNIbHYIO MPOBEPKY, 4TOGb! yOeuTh-
CA, 4TO YCTPOICTBO He MOBPEXAEHO, 0COBEHHO 3T0 KACAETCA CETEBOO Kabe-
JIA TUTAHVA 1 BUNKW.

He vcronb3ayiiTe npubop, ecan TOT He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM Wi no-
BPEXOEH.

Hukorzia He venonsayiite Mpubop ¢ NOBPEXAEHHBIM CETEBLIM KaBenem uim
6nOKOM NUTaHKA.

CeTeBoit kabenb AaHHoro npubopa He MoAneXuT 3ameHe. Ecnu nposog no-
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BPEX(IEH, YCTPOVCTBO CReayeT YTUMM3NpOBaTb.

PeMOHT paspelLaeTcA BLINOMHATD WCKMIOYNTENBHO CriELManvcTam Cepuc-
HoW cnyx6bl EHEIM.

He HocuTe yCTpOiCTBO, AepXa ero 3a CeTeBoM kaberb, 1, OTKMIOYaA ero ot
IeKTPOCETH, BCErfia BEPUTECH 38 BUNKY, & HE 3a KaBenb Ui 3a camo YCTpoit-
CTBO.

3awywarite ceTeBovt Kabenb OT BO3LEICTBIA Xapbl, Macna 1 OCTPbIX Kpo-
MOK.

BbinonkAliTe TonbKO TE paﬁOTbI, KOTOPbIE OniiCaHbl B AaHHOM PYKOBOACTBE.
Hu B Koem Cny4ae He NpOoM3BOANTE TEXHUHECKUX 113MeHeHi B yCTpOVICTBe.

Vcnone3yiiTe TONbKO OPUTVHAMbHBIE 3aMaCHbIE YaCTU 1 MPUHATNEXHOCTY
LA YCTPOWCTBA.

Tpubop AoMmKeH BbITb 3alLMLLEH C NOMOLLbIO YCTPOVCTBA AdpepeHLmans:
HOrO TOKa C MakevMasbHbIM AvdhepeHLmantHbiv Tokom B 30 mA. Mpi Bo3-
HVKHOBEHMIA BOMPOCOB W MPOBIEM 0BPATUTECH K CELManCTyaneKTpuKy.

O6r3aTenbHO OTCOBIVHANTE BCE YCTPOVCTBA OT SNEKTPOCETH, ECAN OHY He
1ACrIONb3YOTCA, MEPEL MOHTAXOM WIIv LEMOHTaXXEM AeTanei unu nepes Bee-
MV paboTami 10 O4MCTKE 1 TEXOBCNYXVIBAHMIO.

3auupTuTe PO3ETKY 1 BUTKY CETEBOr0 KaGena OT nonanaHua
BMAXHOCTY. PEKOMEHLLYETCA AenaTb Ha CeTeBoM kabene nu-
TaHAR MET/II0, KOTOPar MPENATCTBYET ToMy, YT0GbI BOAG, CTe-
KaloLLas 1o kaBenio, nonagana B PO3eTKy.

OneKTpU4ecKVIe XapakTepUCTUK MpuBopa AOMKHbI COBMa-
[1aTb C [laHHbIMY 37EKTPOCETY. 3T iakHble YKasaHbl Ha dp-
MeHHO# TaBniuKe, Ha yNaKoBKe W B JAHHOI MHCTPYKLMN.

4. 06bem nocTaBKu U 0630p KOMMOHEHTOB (CM. |)

A @ [cheby30p co LunaHrom 1 Bo3ayLHBIM perymapytom knanarom (@ Perynatop
moupoch (3 Tonoeka Hacoca @ Ocesble Hacapkyt ¢ ockio () Pabodee Koneco
Hacoca (©[lepxarens ¢ mpucockama D Kpbiuka Hacoca (®BeachisarowLan kopotika.
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6.

MoHTax / BBOA B aKCnnyartauuto

YCTaHOBMTb PErYNIATOP MOLHOCTI Ha TONOBKE Hacoca. SOAKIKUMTL Avddy3op ¢
BO3YLLUHBIM LLMIAHTOM ¥ BO3YLLUHBIM PETYMMPYIOLWM KManaHoM K BbIXOAHOMY
naTpyoKy. 3akpeniTb BCAChIBAIOLLYIO KOP3IHY Ha KPbILLKE HACOCa.

YCTaHOBUTL MPUCOCKA HA [epxaTene B COOTBECTBYIOLME MECTa KperneHuA,
MOBEPHYB 1 MPUXEB WX. YCTaHOBUTb (OULTP B iepXaTenb TaK, YTo0bl O 3aCKo4MN
11 3aKPENWTH €r0 Ha BHYTPEHHeN CTOPOHE CTeKNna aksapiyma.

Powerhead fomxeH 6biTb yCTaHOBUTb Tak, YTOBbI FONI0BKA HACOCA HAXOAWNAC KakK
pa3 nof NOBEPXHOCTbI0 BOfbI. YCTAHOBUTb HACOC Ha XenaeMblii AMana3oH noToka i
YCTHOBWTb YTON MOBEPXHOCT.

loBopauuBaA PerynATop MOLLHOCTA, MOXHO MPOBOAWTL MU HEOBXOMMOCTY
BeccTyrieHyaToe PeryniMpoBaHue MOWHOCTY Hacoca. C MOMOLLBO BO3MYWIHOMO
perynvpytolLero Knanasa avcdyaopa MOXHO J03UpOBaTh YPOBEHb 0BOraLeHiA
BOfbI KCIOPOZOM.

BHUMAHWe: B 3aBMCAMOCTV OT CTEMEHW 3arPASHEHWA MPOM3BOBUTENBHOCTD
Ahdy30pa NOHNKAETCA.

Ouunctka / Texo6enyxusaque

OtcoeauHTb MPUBOP OT CETI W BITAHYTb €r0 3aTEM U3 EPXATENA B HanpaBneHuy
Brepen.

CHATb BCACHIBAIOLLIKO KOP3UHY, CHATb KPBILLIKY HACOCA, BbIHYTb 11 MOYMCTUTD paboyee
KONeCo Hacoca W 0Cb. BbITAHYTL PerynaTop MOLHOCTU U Audhchy3op 13 ronoBky
Hacoca. SOWMCTUTL C nomolbio wwetku (Ne 3akasa 4009560) kamepy Hacoca,
HanpaBAIOLLMIA KaHan BOfbI 11 BbIXOAHOE OTBEPCTHE.

3aTem BCTauTb pabodee Koneco 0BpaTHO, CreawTb MpU 3TOM 3a MPaBWbHOI
1I0CaAKOi HACAFO0K OCH. 3aKPbITh KPbILLIKY HACOCA W YCTaHOBITb FOMOBKY HAcoca.

[lononHuTenbHaA ocHacTka

Cw. puc. G
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8.  BblBOA U3 3KCR/yaTauuyu M YTUNN3aLMA

XpaxeHue

;K 1. W3BniexwTe yCTPOVCTBO M3 akBapiyma.
2. OuncTiTe YCTPOIACTBO
3. XpaHuTe yCTPOVCTBO B MECTE, 3aLMLLEHHOM OT MOPO30B.

Ytunusauma

B cnyyae ytunmsauum yeTpoiicTea cobMIofaiiTe COOTBETCTBYIOLIME MPaBoBble

E npeanicaHiA. MHopmaLya 06 yTNM3aLyA ANEKTPHECKVIX 1 ANEKTPOHHbIX Mpy-
6opos B Esponeiickom Cotose: B Esponelickom Cotode yTvnuaaLma yeTpoiicTs ¢

BN 57eKTPONPYBOSOM PErNaMeHTUPYETCA HALVOHANbHbIMY MpaBINaMi, KOTOpbIe OC-
HosbiBatoTCA Ha [upekTie EC 2012/19/ EC 06 0TCAYXMBLLIMX AMEKTPORHBIX Mpy-
6opax (WEEE). Moatomy yCTPOIACTBO HEMb3A YTUAM3IPOBaTb BMECTE C BbiTOBbI-
MU OTXOZaMM. YCTPOMCTBO BECTINATHO MPUHMMAETCA MyHKTamMi cBopa KOMMY-
HabHbIX CYXO Wi MyHKTaMy c60pa BTOPCIPLA. YNakoBKa COCTOMT 13 Mprop-
HbIX Z471A N1epepatoTKi M BTOPUHHOrO UCTIONb30BaHIA MaTepuanos. Ee cneayet
YTUM3IPOBATL AONYCTUMBIMY C 3KONIOTMHECKON TOUKY 3PEHIA CTIOCoBami 1 Ha-
MPaBnATb Ha nepepadoTky.

9. TexHuyeckue faHHble

Cwm. cTpatmuy 143
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EHEIM 230 V /50 Hz

powerhead 650 1212 240 V /50 Hz

210 - 650 I/h
46 - 143 Imp. gal./h

55-172 U.S. gal./h

H max 0,43m

15"

Watt 6

@96 x 150 mm

3.8x5.9in.
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Vervielfdltigungen oder Kopien — auch auszugsweise —
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof —
only with the express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et matéri-

els et produits dérivés sont interdits a I’exploitation, de toute na-

ture, et sont soumises au préalable, par écrit, au consentement
et a I’approbation du fabricant.
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